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Fixed installation with a connection box (art.no. 913875). Accerssory, not incuded.
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* Elektrisk montasje ma bare utferes av
autorisert installater.

* Elektrisk installation far endast utféras av
behérig installatér.
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* AnschluB darf nur durch Fachmann
durchgefiihrt werden.

* Electric installation must be carried out
by an authorised electrician.
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Glamox Heating H10 - ET ECO SX.2  Glamox'| Heating

Brukerveiledning for Termostat [o)

Forklaring av programmer/modus/innstillinger:

P1 — Nattsenking

P2 — Individuelt program

M Manuell modus (Fungerer p4 sammen mate som ved oppstart av ovn — trinn 1

Last ned komplett manual pa www.giamoxheating.com fOr
progammering og funksjoner for ovnen.

Steg 1. Start ovn for forste gang! Hoid 1 sec.
Folg stegene under — denne prosessen brukes €<>\ @

ved oppstart og for & nullstille ovn etter strambrudd. ¢ C
kalibrerer og nullstiller alle innstillinger / /
r

° 8 >< M m P2

Ny

1. Sett in kontakten

2. Slapaovn

3. Sett styrehjulet med «—><» 2 piler mot hverandre
4

5

(22 grader) pekende mot lyset.
Press og hold styrehjulet inne 1 sekund til lyset blinker grant
Ovnen er na satt opp riktig og du kan sette @nsket temperatur.

Denne prosessen vil nullstille andre innstillinger og utferes ved
eksempelvis,et strembrudd eller du vil avslutte nattsenking (et program).

LED indikasjoner

® - Dvale (frem til temperaturen i omgivelsene synker).

® _ Oppvarming (frem til temperaturen i omgivelsene gker).

©°. Bryterinngang godkjent.

Barnesikring er aktivert eller stromtilfarsel til oppvarmingsapparatet er avbrutt.
- Oppvarming er inaktiv. Valgte modus er ikke konfigurert.

- Oppvarming er inaktiv. Oppdaget apent vindu.

Strombrudd
Ved strembrudd vil ovnen huske siste innstilling (temperatur), og vil starte oppvarmingen nar strammen er
tilbake.Ved endring av temperatur vil lyset blinke radt — indikasjon pa stremstans ~6-

For & kunne justere temperaturen ma du folge steg 1. «Starte ovnen for farste gang».
Slas ovnen av i lengre perioder (pa sommeren), vil lyset blinke redt -8: ved oppstart — falg da prosessen i steg 1.

Gjenoppretting av ovnens fabrikkinnstillinger
Denne prosessen sletter alle innstillingene (programmer og tjenester) til ovnen, slik at den kan settes opp pa nytt.

Fabrikkinnstillinger

1. Vri styrehjulet pa handsymbolet ¥ — Trykk for & bekrefte

2. Vri styrehjulet til 11 grader

3. Trykk inn styrehjulet i 1 sekund to ganger — Det grenne og rede lyset vil blinke = 3
4. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder til det granne lyset blinker

Ovnen er na tilbakestilt til fabrikkinnstillingene.
Folg instruksjonene i steg 1 av veiledningen for & sette opp ovnen din.

Barnesikring
Termostaten (styrehjulet) kan lases mot ugnsket bruk slik at barn og andre ikke kan endre innstillinger og temperatur.

Aktiver barnesikring

1. Vri styrehjulet il gnsket temperatur (f.eks. 22 grader)

2. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder til lyset blinker rgdt -6-

3. Vrir du pa hjulet n4, vil lyset blinke rgdt. Du kan ikke endre temperaturen

Sla av barnesikring

1. Vri styrehjulet med pilene (vis symbol) som ved oppstart > <

2. Trykk og hold styrehjulet inne i 3 sekunder til lyset blinker grgnt

3. Nar barnesikringen er slatt av, vil ovnen varme pa 22 grader. Juster til gnsket temperatur.

Adax AS, Myresgt. 13060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Dato: 2022-01-19
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Brukerveiledning for Termostat

Forklaring av program/lagen/instéliningar:

P1- Nattemperatur

P2 — Anpassat program

™ Manuellt Iage (Fungerar pa samma satt som nar du startar elementet forsta gangen — steg 1

° o >< M mp2 Ladda ner en utférlig anvdndarmanual fér vérmefléktens
programmering och drift hdr www.glamoxheating.com
Steg 1. Starta elementet forsta gangen Hold 1 sec.
Folj stegen nedan - anvand den har processen @
nar du startar elementet forsta gangen, och for att

N~

nollstélla elementet efter stromavbrott. ) C
Kalibrerar och nollstaller alla installningar. /

1. Sattikontakten

2. Satt pa elementet

3. Stallin vridknappen med - 2 pilar mot varandra (22 grader)
pekande mot indikatorlampan.

4. Tryck och hall inne vridknappen i 1 sekund tills indikatorlampan blinkar grént

5. Elementet ar nu ratt instéllt, och du kan vélja énskad temperatur.

Den hér processen kommer att nollstalla andra installningar och utfors
t.ex. vid strémavbrott eller om du vill avsluta nattemperatur-programmet.

Vad LED-symbolerna betyder

® - Vilolage (tills rumstemperaturen sanks).

® - Under uppvarmning (tills rumstemperaturen hgjs).

© - Vridknappslage registrerat.

Barnlaset ar aktiverat eller varmaren har stangts av vid stromavbrott.
- Elementet &r inaktivt. Valt l&ge ej konfigurerat.

- - Elementet ar inaktivt. Oppet fonster registrerat.

Stromavbrott

Vid strémavbrott kommer elementet ihag den senaste instélliningen (temperaturen) och kommer sedan

att starta uppvarmningen igen nér strémmen ér tillbaka. Vid &ndring av temperatur kommer lampan att blinka rétt 8-
— indikation pa strémavbrott.

For att justera temperaturen ska du folja steg 1. «Starta elementet forsta gangen». ‘
Om elementet &r avsténgt under langre perioder (under sommaren) kommer indikatorlampan att blinka rétt -@-
vid uppstart - folj da anvisningarna i steg 1.

Aterstill till elementets fabriksinstéllningar

Den hér processen raderar alla installningar (program och tjanster) for elementet
och det ar sedan klart att stallas in pa nytt.

Fabriksinstéllningar

1. Placera vridknappen vid handsymbolen M — Tryck fér att bekréfta

2. Stall in vridknappen pa 11 grader

3. Tryck in vridknappen i 1 sekund 2 ganger — Den gréna och den réda lampan kommer da att blinka e 3
4. Tryck och hall in vridknappen i 3 sekunder tills den gréna lampan borjar att blinka

Ditt element har nu aterstéllts till fabriksinstéliningarna.
Folj instruktionerna i steg 1 i manualen for att stélla in ditt element.

Barnsakring

Termostaten (vridknappen) kan lasas for att forhindra odnskad anvandning, sa att barn och andra
inte kan andra installiningar och temperatur.

Aktiverar barnsakring

1. Vrid vridknappen till 6nskad temperatur (t.ex. 22 grader)
2. Tryck och hall inne vridknappen i 3 sekunder tills ljuset blinkar rétt

3. Om du vrider pa ratten nu, kommer lampan att blinka rétt. Du kan |nte andra temperaturen

Stang av barnsakringen

1. Vrid vridknappen med pilarna (se symbol) som vid uppstart > <«

2. Tryck och hall inne vridknappen i 3 sekunder tills indikatorlampan blinkar grént

3. Nar barnsakringen ar avstangd, kommer elementet att varmas till 22 grader. Stall in énskad
temperatur.

Adax AS, Myresgt. 13060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Dato: 2022-01-19
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Thermostat user instructions

Ohjelmien / tilojen / asetusten selitys:

P1 — Alempi lampétila yolla (yolammitys)
P2 — Ohjelmat

@ Manuaalinen ohjelma (toimii samalla tavalla kuin kaynnistettdessa patterin
ensimmaisté kertaa - Vaihe 1)
Lammittimen ohjelmoinnin ja kaytdn taydellinen
° # >< ) pr2 kayttdopas voidaan ladata osoitteesta www.glamoxheating.com

Vaihe 1. Kdynnisti patterin ensimmaisté kertaa reld 1 sec.
Noudata alla olevia vaiheita - taté prosessia kaytetaan, kun
kaynnistat

patterin ensimmaisté kertaa ja patterin nollaamiseksi
sé@hkdkatkon jalkeen. Tama kalibroi ja nollaa kaikki asetukset.

1. Kytke patterin pistorasiaan

2. Kytke patterin paalle

3. Saada ohjauskiekkoa siten, ettd 2 nuolet ovat = <
vastakkain (22 °C) valoa kohti

4. Pida ohjauskiekkoa painettuna yhden sekunnin ajan, kunnes
valo vilkkuu vihreéna

5. Patteri on nyt asetettu oikein ja voit asettaa tarvittavan lampétilan.

Tama prosessi nollaa kaikki muut asetukset; sité kaytetaan esimerkiksi silloin, kun séhkékatkos on
tapahtunut tai jos haluat peruuttaa yon lammitysohjelman.

LED-ilmaisimet
- Odottaa (kunnes ymparistdn lampétila putoaa).
@ - Lammittda (kunnes ympariston lampétila nousee).
- Nupin syéte hyvaksytty.
6 - Lapsilukko on toiminnassa tai lammittimen virransaanti on katkennut.
Lammitin ei ole toiminnassa. Valittua tilaa ei ole maaritetty.
)< - L&mmitin ei ole toiminnassa. Avoin ikkuna havaittu.

Sdhkokatkos

Kun séhkokatkos tapahtuu, patteri muistaa asetetut asetukset (Iampétila) ennen sahkokatkosta.

Se alkaa lammeté& uudelleen heti, kun virta on paalla. Jos lampétilaa muutetaan, valo vilkkuu punaisena - mika viittaa
séhkokatkokseen. 8¢

Lampétilan saatamiseksi sinun on noudatettava vaihetta 1 “Patterin kaynmstammen ensimmaista kertaa”.

Jos patteri on kytketty pois paalté pitkdan (esim. kesén aikana), valo vilkkuu punaisena, o kun se kytketdan uudelleen
paalle - seuraa vaiheen 1 ohjeita.

Patterin palauttaminen tehdasasetuksiin

Tama prosessi palauttaa kaikki patterin asetukset (ohjelmat ja palvelut) tehdasasetuksiin, jotta se voidaan asettaa
uudelleen.

Tehdasasetukset

1. Ké&anna ohjauskiekkoa késisymboliin @ - vahvista painamalla

2. K&anna ohjauskiekkoa 11 °C: seen

3. Paina ohjauskiekkoa sisdén kahdesti sekunnin ajan - vihreé ja punainen valo vilkkuvat £ S

4. Pidéa ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes vihrea valo vilkkuu

Patteri on nyt palautettu tehdasasetuksiin.

Asenna patteri noudattamalla vaiheessa 1 annettuja asennuksen ohjeita.

Lasten turvatila

Termostaatti (ohjauskiekko) voidaan lukita estdmaan lapsia ja muita muuttamasta patterin asetuksia ja lampétilaa.
Aktivoi lapsiturvatila

1. K&aanna ohjauskiekkoa haluttuun Iampotllaan (esim. 22 °C)

2. Pida ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes valo vilkkuu punaisena 0

3. Jos kdannat ohjauskiekkoa tassé vaiheessa, valo vilkkuu punaisena. Lampétilaa ei voi muuttaa.

Poista lapsiturvatila kaytosta

1. Ké&anna ohjauskiekkoa nuolella (ndyta symbolit) kuten kytkeméalla patteria paalle —» <

2. Pida ohjauskiekkoa painettuna 3 sekunnin ajan, kunnes valo vilkkuu vihreéna

3. Kun lapsiturvatila kytketaan pois paalts, patteri lampenee 22 °C: seen. S44da haluttu lampétila.

Adax AS, Myresgt. 13060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Dato: 12022-01-19
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Thermostat user instructions GB

Explanation of programmes/modes/settings:

P1 — Lower temperature at night (night-time heating)

P2 — Programmes

M Manual programme (works the same as when starting the radiator for the first time — Step 1)

o 8 >« @ P1 P2 You can download a complete user guide for programming
T - and operating the heater from www.glamoxheating.com
Step 1. Starting the radiator for the first time Lold 1 sec.

Follow the steps below — this process is used when you start
the radiator for the first time, and to reset the radiator after a power cut.
This calibrates and resets all settings.

1. Plug the radiator in to an electric outlet

2. Turn on the radiator

3. Adjust the control dial < so 2 arrows face each other
(22°C) pointing towards the light

4. Press and hold the control dial in for 1 second until
the light blinks green

5. The radiator is now correctly set up and you can set
the temperature you require.

This process will reset all other settings; it is used when, for example, there has
beena power cut or if you want to cancel the night-time heating programme.

LED indications
- Idle (until ambient temperature drops).
® - Heating (until ambient temperature increases).
©-- Knob input accepted.
- Child lock is active or heater have had power outage.
- Heater is inactive. Selected mode is not configured.
@ - Heater is inactive. Open window detected.

Power cut

When a power cut occurs, the radiator will remember the settings (temperature) that were set

before the power cut occurred. It will start heating up again as soon as the power is on. If the temperature is
changed, the light will blink red -@: — indicating a power outage.

To adjust the temperature, you must follow Step 1 “Starting the radiator for the first time”.If
the radiator is turned off for a long period (e.g. during the summer), the light will blink red -@-
when it is turned on again — follow the process for Step 1.

Resetting the radiator to factory settings
This process resets all radiator settings (programmes and services) to the factory settings so it can be set-up as new.

Factory settings

1. Turn the control dial to the hand symbol M — Press to confirm

2. Turn the control dial to 11°C

3. Press the control dial in for 1 second two times — The green and red lights will blink e &
4. Press and hold in the control dial for 3 seconds until the green light blinks

The radiator is now reset to its factory settings.
Follow the instructions in Step 1 of the instructions to set up your radiator.

Child safety mode

The thermostat (control dial) can be locked to prevent children and others changing the radiator’s settings and temperature.

Activate child safety mode

1. Turn the control dial to the desired temperature (e.g. 22°C
2. Press and hold the control dial in for 3 seconds until the light blinks red-@:
3. If you turn the dial at this point, the light will blink red. You cannot change the temperature.

Turn off Child safety mode

1. Turn the control dial with the arrows (show the symbols) as when turning the radiator on > <
2. Press and hold the control dial in for 3 seconds until the light blinks green
3. When the child safety mode is turned off, the radiator will heat at 22°C. Adjust to the desired temperature.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Dato: 2022-01-19
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Thermostat user instructions DE

Erldauterung der Programme/Modi/Einstellungen:

P1 — Niedrigere Temperatur bei Nacht (Nachtheizung)
P2 — Programme

@ Manuelles Programm (funktioniert genauso wie bei der erstmaligen
Inbetriebnahme des Heizkorpers - Schritt 1)

) 0 > < @ P1 P2 Die vollstdndige Programmier- und
. . . - Gebrauchsanleitung kénnen Sie
Schritt 1 Erstmalige Inbetriebnahme des Heizkérpers  perunteriaden u,,,eﬁ. www.glamoxheating.com

Fihren Sie die nachstehenden Schritte aus - befolgen Sie diesen Hold 1 sec.

Ablauf, wenn Sie den Heizkérper zum ersten Mal starten und um
den Heizkorper nach einem Stromausfall zurlickzusetzen. Damit
werden alle Einstellungen kalibriert und zurlickgesetzt.

1. SchlielRen Sie den Heizkérper an eine Steckdose an. C
2. Schalten Sie den Heizkérper ein. /

Stellen Sie das Einstellrad so ein, dass die zwei Pfeile => < »
zueinander (22°C) und auf die Leuchte zeigen. e 3
4. Halten Sie das Einstellrad 1 Sekunde lang gedriickt, bis die
Leuchte griin blinkt.

5. Der Heizkorper ist nun korrekt eingestellt. Sie kdnnen nun die
gewlinschte Temperatur einstellen.

Dieser Vorgang setzt alle anderen Einstellungen zuriick. Er wird z.B. verwendet nach einem Stromausfall
oder wenn Sie das Nachtheizprogramm abbrechen wollen.

LED-Anzeigen

- Bereit (bis Umgebungstemperatur sinkt).
@ - Heizen (bis Umgebungstemperatur steigt).

- Die Knopf-Eingabe wurde akzeptiert.
\6 - Die Kindersicherung ist aktiviert oder die Heizung hatte einen Stromausfall.
- Das Heizgerat ist inaktiv. Der gewahlte Modus ist nicht konfiguriert.
Q Das Heizgerat ist inaktiv. Offenes Fenster erkannt.

Ny
\4
=

Stromausfall

Bei einem Stromausfall merkt sich der Heizkérper die Einstellungen (Temperatur), die vor dem Stromausfall eingestellt
waren. Sobald der Strom wieder da ist, setzt der Heizkdrper den Heizbetrieb fort. Wird die Temperatur geéndert, blinkt
die Leuchte rot :®:- ein Hinweis auf einen Stromausfall.

Um die Temperatur einzustellen, miissen Sie Schritt 1 "Erstmalige Inbetriebnahme des Heizkérpers" ausfiihren. Wenn
der Heizkorper Gber einen langeren Zeitraum ausgeschaltet wird (z.B. im Sommer), blinkt die Leuchte beim
Einschalten rot ® - fiihnren Sie den Ablauf in Schritt 1 aus.

Zuriicksetzen des Heizkorpers auf die Werkseinstellungen

Dieser Vorgang setzt alle Heizkorpereinstellungen (Programme und Modi) auf die Werkseinstellungen zuriick, so dass
sie neu eingestellt werden kénnen.

Werkseinstellungen

1. Drehen Sie das Einstellrad auf das Handsymbol @ Driicken Sie es zur Bestatigung.

2. Drehen Sie das Einstellrad auf 11°C.

3. Dricken Sie das Einstellrad zweimal fur 1 Sekunde - Die Leuchte blinkt griin und rot. o
4. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedriickt, bis die Leuchte griin blinkt.

Der Heizkdrper ist nun auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt.

Folgen Sie den Anweisungen in Schritt 1 der Anleitung, um lhren Heizkdrper einzustellen.

Kindersicherung

Das Thermostat (Einstellrad) kann gesperrt werden, um zu verhindern, dass Kinder und andere Personen die
Einstellungen und die Temperatur des Heizkorpers verandern.

Aktivieren der Kindersicherung

1. Drehen Sie das Einstellrad auf die gewiinschte Temperatur (z.B. 22°C).

2. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedrtickt, bis die Leuchte rot blinkt. 3

3. Wenn Sie das Einstellrad jetzt drehen, blinkt die Leuchte rot. Die Temperatur kann nicht geéndert werden.
Ausschalten der Kindersicherung

1. Drehen Sie das Einstellrad mit den Pfeilen (Symbole sichtbar) wie beim Einschalten des Heizkorpers. —»> <&
2. Halten Sie das Einstellrad 3 Sekunden lang gedrtickt, bis die Leuchte griin blinkt.

3. Wenn die Kindersicherung ausgeschaltet ist, heizt der Heizkérper mit 22°C. Stellen Sie die gewlinschte
Temperatur ein

Adax AS, Myresgt. 13060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Dato: 2022-01-19




Glamox'| Heating

Thermostat user instructions PT

Explicagdo de programas/modos/defini¢ées:

P1 — Temperatura mais baixa a noite (aquecimento noturno)
P2 — Programas

@ Programa manual (funciona da mesma forma que ao iniciar o radiador pela

primeira\){fez ~Passo 1) Pode transferir o manual de instrugées
L4 % ><« {) me2 completo do aquecedor em www.glamoxheating.com
Passo 1. Iniciar o radiador pela primeira vez Hold 1 sec.
Siga os passos abaixo — este processo € utilizado ao ligar
o radiador pela primeira vez, e para repor o radiador apés uma
falha de energia.

=g
\4 :
XS

Este processo ajusta e repde todas as definigdes. C
1. Ligue o radiador a uma tomada elétrica; /

2. Inicie o radiador;

3. Ajuste o botao de controlo > <€ de forma a que as 2 setas B O,/
frente a frente (22° C) apontem para a luz;

4. Mantenha o botéo de controlo pressionado por 1 segundo
até a luz piscar verde

5. O radiador esta agora corretamente configurado e pode
definir a temperatura que desejar.

Este processo ira repor todas as outras definiges; é utilizado para quando, por exemplo, houver uma falha
de energia ou caso deseje cancelar o programa de aquecimento noturno.

Indicagées de LED
- Inativo (até a temperatura ambiente baixar).
@ - Aquecendo (até a temperatura ambiente subir).
- Entrada do botao aceite.
- O bloqueio para criangas esta ativado ou o fornecimento de energia para o aquecedor foi interrompido.
- - Aquecedor inativo. Modo selecionado néo configurado.
:: - Aquecedor inativo. Detetada janela aberta.

[

Falha de energia

Quando ocorre uma falha de energia, o radiador ird guardar as definigdes (temperatura) que estavam definidas

antes de ocorrer a falha de energia. Ir4 recomegar a aquecer assim que a energia regresse. Caso a temperatura seja
alterada a luz ira piscar vermelha :@: — indicando uma falha de energia.

Para ajustar a temperatura deve seguir a Passo 1 “Iniciar o radiador pela primeira vez”. Se o radiador for desligado por
um longo periodo de tempo (por exemplo durante o verdo), a luz ira piscar vermelha:®: quando for ligado novamente
— siga o processo para o Passo 1.

Repor as definigcoes de fabrica do radiador

Este processo ira repor todas as definicdes do radiador (programas e servigos) para as definicdes de fabrica, para
poder ser configurado novamente.

Definigdes de fabrica

1. Rode o botdo de controlo para o simbolo da mao @ - pressione para confirmar;

2. Rode o botédo de controlo para 11° C; ‘
3. Pressione o botdo de controlo duas vezes durante 1 segundo — as luzes verde e vermelha irdo piscar ~¢- 3@
4. Mantenha pressionado o botao de controlo durante 3 segundos até que a luz verde pisque

O radiador esta agora com as definigées de fabrica.

Siga as instrugdes do passo 1 para configurar o seu radiador.

Modo de prote¢ao contra criangas

O termostato (botdo de controlo) pode ser bloqueado para evitar que criangas ou outros utilizadores alterem as
definigdes do radiador e a temperatura.

Ativar o modo de protecao contra criangas

1. Rode o botédo de controlo até a temperatura desejada (por exemplo 22° C); .
2. Mantenha o botao de controlo pressionado durante 3 segundos até a luz piscar vermelha. “%
3. Serodar o botdo apo6s o passo anterior a luz ira piscar vermelha. Nao pode alterar a temperatura.

Desativar o modo de protegédo contra criangas

1. Rode o botdo de controlo com as setas (mostrar os simbolos) tal como quando esté a iniciar o radiador. —» <&
2. Mantenha o botao de controlo pressionado durante 3 segundos até a luz piscar verde.

3. Quando o modo de protegdo contra criangas é desativado, o radiador ird aquecer a 22° C. Ajuste para a
temperatura desejada.
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Programy, rezimy, nustatymy paaiskinimas:
P1 — Temperatlros sumazinimas naktj (naktinis Sildymas)
P2 — Programos

@ Rankiné programa (veikia taip pat, kaip pirma kartg jjungus radiatoriy —

1 iingsniS) I$samy Sildytuvo programavimo ir veikimo
° % >< M pop2 naudotojo vadovg galite atsisiysti i§
www.y:'—----- h il g.com

1 zingsnis. Radiatoriaus jjungimas pirmg karta

Atlikite toliau nurodytus veiksmus — Sis procesas atliekamas pirmg
kartg jjungus radiatoriy ir norint i$ naujo nustatyti radiatoriy po
elektros energijos dingimo. Sitaip sukalibruojami ir atkuriami visi

parametrai. S X
C

s

’

Hold 1 sec.

4 &

1. Prijunkite radiatoriy prie elektros tinklo lizdo.
2. Jjunkite radiatoriy.

3. Nustatykite ratukg =» <& taip, kad abi rodyklés baty atsuktos s

viena j kit (22°C) ir nukreiptos j lempute.
4. Nuspauskite ir 1 sekunde palaikykite nuspausta reguliavimo
ratukg, kol lemputé sumirkcios Zaliai

5. Dabar radiatorius teisingai paruostas ir galite nustatyti reikiamg
temperatira.

Sis procesas atkurs visus kitus parametrus; pavyzdZiui, jis naudojamas nutriikus elektros energijos tiekimui arba norint
atSaukti naktinio Sildymo programa.

LED indikatoriai

- Neveikos rezimas (kol nukrinta aplinkos temperatara)
@ - Kaitinimas (kol pakyla aplinkos temperatiira)
- Rankenéle jvesti duomenys priimti.
jungta apsauga nuo vaiky arba nutriko energijos tiekimas j Sildytuva.

Sildytuvas neaktyvus. Pasirinktas rezimas nesukonfigiiruotas.
; - Sildytuvas neaktyvus. Aptiktas atidarytas langas.

Nutrikes elektros energijos tiekimas

NutrGkus elektros energijos tiekimui, radiatorius prisimins nustatymus (temperattrg), padarytusprie$ nutrikstant
elektros energijos tiekimui. Atnaujinus elektros energijos tiekima, radiatorius vél pradés kaisti. Pakeitus temperatara,
lemputé sumirkéios raudonai 3@ — indikuodama elektros energijos tiekimo nutraukima.

Tam, kad nustatytuméte temperatira, turite atlikti 1 zmgsm Radiatoriaus jjungimas pirmg kartq

Jei radiatorius ilgg laikg iSjungtas (pvz., vasarg), ji vél jjungus lemputé sumirkéios raudonai o — atlikite 1 Zingsnio
procesa.

Gamykliniy radiatoriaus parametry atstatymas

Siuo procesu atstatomos visy radiatoriaus (programy ir paslaugy) nustatymy gamyklinés vertés, kad radiatoriy bty
galima nustatyti kaip nauja.

Gamykliniai nustatymai

1. Pasukite valdymo ratukg j rankos simbolio padét; @ paspauskite, kad patvirtintuméte.
2. Pasukite valdymo ratuka j 11 °C padeét;.

3. Du kartus 1 sekundei nuspauskite valdymo ratukg — sumirkc&ios Zalia ir raudona lemputés
4. 3 sekundes palaikykite nuspaude valdymo ratuka, kol sumirk¢ios Zalia lemputé

Dabar atkurti radiatoriaus gamykliniai nustatymai.

|vykdykite instrukcijas, pateiktas 1 Zingsnyje, kad nustatytuméte radiatoriy

Vaiky saugos rezimas

Termostatg (reguliavimo ratukg) galima uzZrakinti, kad vaikai ir kiti asmenys nepakeisty radiatoriaus nustatymy ir
temperatdros.

Vaiky saugos rezimo jjungimas

1. Pasukite valdymo ratukg iki norimos temperattros (pvz., 22°C).

2. Nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustg valdymo ratuka, kol lemputé sumirkcios raudona spalva - 0
3. Siuo metu pasukus ratuka, lemputé sumirkgios raudonai. Temperatiiros pakeisti negalima.

Vaiky saugos rezimo iSjungimas

1. Pasukite valdymo ratukg su rodyklémis (simboliais) taip, kaip jjungdami radiatoriy.-» <&

2. Nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaustg valdymo ratuka, kol lemputé sumirk&ios Zalia spalva

3. I8jungus vaiky saugos rezima, radiatorius $ils iki 22 °C. Nustatykite norimg temperatra.
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Programmu / rezimu / iestatijumu skaidrojums

P1 — zemaka temperatlra naktT (sildiS8ana nakir)
P2 — programmas

@ Manuala programma (darbojas tapat, ka, iedarbinot radiatoru pirmo reizi —

1. darbiba) Pilni idita - darbib
° o > @ P P2 ilnigu silditaja programmeésanas un darbibas
" i . . i . rokasgramatu varat
1. darbiba. Radiatora iedarbinasana pirmo reizi  /lejupieladét www.glamoxheating.com
Veiciet turpmak aprakstitas darbibas — $o kartibu izmanto, darbinot Hold 1 sec.

radiatoru pirmo reizi vai atiestatot to péc elektroenergijas padeves

partraukuma. Sadi notiek kalibréSana un visu iestatljumu

atiestatiSana.

1. Pievienojiet radiatora kontaktdaksinu elektribas kontaktligzdai. (
2. lesledziet radiatoru. C
3. Pagroziet reguléSanas =<« pogu ta, lai abas bultinas

atrastos viena pret otru (22 °C) vérstas pret lampinu. 9
4. Piespiediet un vienu sekundi turiet piespiestu reguléSanas pogu, "
Iidz lampina izgaismojas zala krasa.

5. Tagad radiators ir pareizi iestatits, jds varat noregulét vajadzigo
temperatdru.

5 L
Vv

Saja procesa tiek atiestatiti visi citi iestatfjumi; to izmanto, pieméram, tad, ja ir noticis elektroenergijas
padeves partraukums vai ja vélaties atcelt programmu sildiSanai nakti.

LED indikatori
- Dikstave (I1dz vides temperatira kritas).
@ - Sildigana (I1dz vides temperatira paaugstinas).
- Pogas ievade pienemta.
)- - leslégta aizsardziba no bériem vai partrikusi energijas padeve silditajam.
- Slld'tajs ir neaktivs. Izvélétais rezims nav konfiguréts.
. SildTtajs ir neaktivs. Konstatéts atvérts logs.

Elektroenergijas padeves partraukums

Ja noticis elektroenergijas padeves partraukums, radiators paturés atmina iestatijumus (temperattru), kas
iestatitipirms elektroenergijas padeves partraukuma. Tas atsaks S|Id|sanu tiklidz atjaunosies elektroenergdijas padeve.
Ja temperatdra bds mainijusies, lampina mirgos sarkana krasa :@: , noradot uz eIektroenerguas padeves partraukumu.
Lai noregulétu temperatiru, jums javeic 1. darbiba “Radiatora |edarb|nasana pirmo reizi”. Ja radiators tiek izslégts uz
ilgu laiku (piem., vasara), péc ieslégSanas lampina mirgos sarkana krasa Q Kad ta bds no jauna izgaismota,
rikojieties, ka aprakstits 1. darbiba.

Radiatora rapnicas iestatljumu atiestatiSana

Saja procesa tiek atiestatiti visi radiatora (programmas un pakalpojumi) riipnicas iestatijumi, lai to var iestatit ka jaunu.
Ripnicas iestatijumi

1. Pagrieziet reguléSanas pogu pret plaukstas simbolu @ Piespiediet, lai apstiprinatu.

2. Pagrieziet regulé$anas pogu pret 11°C .

3. Divas reizes uz vienu sekundi piespiediet reguléSanas pogu. Mirgo zala un sarkana lampina. -

4. Piespiediet un 3 sekundes turiet piespiestu reguléSanas pogu, [1dz sak mirgot zala lampina.

Tagad radiatoram ir atiestatiti ripnicas iestatijumi.

Lai iestatitu radiatoru, rikojieties atbilstosi noradijumiem instrukcijas 1. darbiba.

Bérnu drosibas rezims

Termostatu (reguléSanas pogu) var aizslégt, lai nepielautu to, ka bérni vai kads cits maina radiatora iestatijumus un
temperatdru.

Bérnu drosibas rezima ieslégsSana

1. Pagrieziet regulé$anas pogu pret vajadzigo temperatdru (piem., 22 °C)

2. Piespiediet un tris sekundes turiet piespiestu reguléSanas pogu, I1dz lampina izgaismojas sarkana krasa. 0
3. Ja $aja bridi pagriezisiet pogu, lampina mirgos sarkana krasa. Temperataru nevar mainit.

Bérnu drosibas rezima izslegSana

1 Pagrieziet regulé$anas pogu ta, lai bultinas (redzami simboli) batu novietotas ta, ka ieslédzot radiatoru. —» <
2. Piespiediet un tris sekundes turiet piespiestu regul&Sanas pogu, Iidz lampina mirgo zala krasa.

3. Péc bérnu drosibas rezima izslégSanas radiators sildTs I1dz 22 °C. Noregulgjiet vélamo temperataru.

Adax AS, Myresgt. 1 3060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Dato: 2022-01-19
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Programmide/reziimide/seadete kirjeldus:
P1 — 6ine madalam temperatuur (66kte)
P2 — programmid

Kasitsi juhtimise programm

(todtab nagu radiaatori esmakordsel sisselilitamisel — 1. samm)

° o >< M pop2 Radiaatori seadistamiseks ja kasutamiseks
. . . . . laadige alla téielik kasutusjuhend aadressilt
1. samm. Radiaatori esmakordne sisseliilitamine www.glamoxheating.com

Jargige jargmisi samme radiaatori esmakordsel sisselllitamisel ja Hold 1 sec.

radiaatori lahtestamiseks péarast voolukatkestust. Nii kalibreerite ja

lahtestate koik seaded. @ @

1. Uhendage radiaator vooluvérku. )

2. Lulitage radiaator sisse. I:J~> 7 =
3. Keerake regulaatornuppu => <€ nii, et kaks teineteise poole / I / w

néitavat noolt (22 °C) osutaksid tule poole.
4. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu tihe sekundi jooksul all, g3 (
kuni tuli vilgub roheliselt

5. Radiaator on nlitid digesti seadistatud ja saate valida soovitud
temperatuuri.

Selle protsessiga lahtestatakse kdik muud seaded ja seda kasutatakse néiteks elektrikatkestuse korral v&i kui
soovite 66kutteprogrammi tihistada.

LED-naidud
- Tihikaigul (kuni Umbritseva 6hu temperatuur langeb).
@ - Kitmine (kuni Umbritseva 6hu temperatuur tduseb).
- Nupu sisend on vastu véetud.
- - Lapselukk on sisse liilitatud vdi kiitteseadme toiteallikas on katkenud.

Elektrikatkestus

Elektrikatkestuse korral jatab radiaator meelde seaded (temperatuur), mis olid kinnistatud enne voolukatkestust. Toite
taastudes hakkab radiaator kohe uuesti soojenema. Temperatuuri muutmisel vilgub tuli punaselt “®: — see viitab
elektrikatkestusele.

Temperatuuri reguleerimiseks jargige 1. sammu ,Radiaatori esmakordne sisselllitamine®. )

Kui radiaator on pikka aega vélja liilitatud (nt suvel), vilgub tuli uuesti sisseliilitamisel punaselt 8- — jérgige 1. sammu
juhiseid.

Radiaatori tehaseseadetele ldhtestamine

Selle protsessi kaigus lahtestatakse kdik radiaatori seaded (programmid ja teenused) tehaseseadetele, et seda saaks
uueks seadistada.

Tehaseseaded

1. Keerake regulaatornupp ke siimboli juurde @ ja vajutage kinnistamiseks.

2. Keerake regulaatornupp 11 °C juurde.

3. Vajutage regulaatornuppu kaks korda tiheks sekundiks — roheline ja punane tuli -®: vilguvad.

4. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub roheliselt.

Radiaator on niilid tehaseseadetele Iahtestatud.

Radiaatori seadistamiseks jargige 1. sammu juhiseid.

Lapselukk

Termostaati (regulaatornuppu) on vdimalik lukustada, et lapsed ega keegi teine ei saaks radiaatori seadeid ja
temperatuuri muuta.

Lapseluku sisseliilitamine

1. Keerake regulaatornupp soovitud temperatuurile (nt 22 °C).

2. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub punaselt ~®¢

3. Kui pérast seda regulaatornuppu keerata, vilgub tuli punaselt. Temperatuuri ei saa muuta.

Lapseluku valjalilitamine

1. Keerake nooltega (stimbolitega) regulaatornuppu nii, nagu lilitaksite radiaatorit sisse. = <&

2. Vajutage ja hoidke regulaatornuppu kolme sekundi jooksul all, kuni tuli vilgub roheliselt

3. Parast lapseluku valjalulitatamist soojeneb radiaator temperatuurini 22 °C. Seadistage soovitud temperatuur.
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PassicHeHue Ha nporpamu/peXxmMmn/HacTpoOnKu:

P1 — no-HvckaTemnepatypanpesHoLyTa (HOLHOOTOMNNeHNe)

P2 — nporpamu

@ PbyHa nporpama (yHKLMOHMPA MO ChLUMUA HAaYMH KaKTO Npy cTapTupaHe Ha

paAnaTopa sa nbpey nbT — CTbnka 1) U3uepriamesnHo pbkogodcmeo 3a

L & >< O mr2 npozpamupaHe u paboma ¢ Hazpesamerisi

Crbnka 1. CTapTupaHe Ha paguaropa 3a NbpBU NbT Moxe 0a 6bde U3MmeaneHo www.glamoxheating.com

CrieiBaiTe CTbNKUTE NO-A0SY — MPOLECHT Ce WU3Nosasa KoraTo Hold 1 sec.
cTapTvpaTepagmaTopa 3a MbpBU MbT, KakTo 1 3a HynupaHe Ha
paawatopa crieq NpekbcBaHe Ha enekTposaxpaHsaHeTo. Tosa
kanuépupa u Hyn1pa BCUHKN HACTPOMKK.

1. CebpXeTe pagnatopa KbM enekTpU4ecky KOHTaKT

2. Bkniodyete pagmaTopa g [*}

3. Perynupaiite sbpTaLwma ce 6yToH 3a ynpasreHve Taka ye / M /
nBeTe CTpenky - < [a 3acTaHar egHa cpelly apyra(22° C),

COMEKM KbM CBETTIMHHUA MHANKATOP )

4. HaTucHete 1 3afipbXTe BbPTALWMS ce GyTOH 3a ynpasneHue 3a
1 cekyHAa, AOKATOCBET/IMHHUAT MHAMKATOP NPEMUrHE B 3eMeHO
5. PapgnatopbT Beye e NpaBUIHO HACTPOEH W MOXeTe Aa
3afafeTexenaHaTa Temneparypa.
To3w npouec Le HynMpa BCUYKW APYTU HACTPOVIKK; TOW Ce U3NOoM3Ba, koraro HanpumMep UManpekbCBaHe Ha
erneKkTpo3axpaHBaHeTO UNu ako UckaTe Aa OTMEHWTE HOLLHaTa nporpama 3a oTornneHue.
LED uHavkauuu
- Idle (nokaTo TemnepaTypaTa Ha okonHaTa cpeja He cnagHe).
@ - Heating (nokaTo Temnepatypara Ha OKofHaTa cpeaa He ce MoBuLLK).
- KomaHparta e npuerta.

‘.\ 3awuTata 3a Aeua e akTMBHa U 3aXPaHBAHETO Ha OTOMNUTENHUS YPE/, & NPeKbCHANO.
~@- - OTONNUTENSIT & HeaKTMBEH. V3BPaHUSIT PEXUM HE € KOH(UrypUpaH.

o

-@- .' - OTonnuTensaT e HeakTMBeH. OTKPUT e OTBOPEH Npo3opeL,.

I'IpeK'bCBaHe Ha eneKTpo3zaxpaHBaHeTo

KoraTo HacTbnv NpekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, PaaMaTopbT LUe 3anOMHY HacTpoVkMTe (Temnepartypara), KouTto ca 6unu
3apafeHun,npeam Aa HacTbNu NpekbeeaHeTo. ToW e 3ano4He Aa OTonnsiBa OTHOBO BedHara LoM 3axpaHeaHeTo 6bae
noaHoBeHo. Ako TemMneparyparta 6bae NPOMeHeHa,CBETIIMHHUAT MHAMKATOP e M1ra B YEPBEHO @- — YKasBaiku
npeKkbCBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo. "

3a fa perynupare TemnepaTypaTa, TpibBa aa cneasate CTbnka 1 — ,CrapTupaHe Ha paauaTopa 3a mbpeu mbT . AKO
pajvaTopbT ObAe UKIIOYEH 3a AbITbr NEepUof OT BPEME (Hamp. Npe3 NATOTO), CBETMHHUAT UHAVKATOP LU MUra B
UepBEHO @ KoraTo paanaTopbT GbAE BKIIOYEH OTHOBO — CrieABaiiTe npoueca 3a CTbnka 1.

HynwpaHe Ha paguaTopa A0 3aBOACKUTE HAaCTPOMKU

To3wu npouec Hynupa BCUYKM HACTPOVKM Ha paamaTopa (nporpamu v ycnyru) 40 3aBOACKATE HACTPOMKK, Taka ve Aa Moxe
na 6bae HacTpoeH KaTo HOB.—

3aBoAcCKM HacTPOMKMN

1. 3aBbpTeTe BbPTALWMSA ce BYTOH 3a ynpasreHve KbM CUMBOSIA C pbka @ — HaTUCHeTe 3a NOTBbPXAEHVE

2. 3aBbpTeTe BbPTAWMS ce BYyTOH 3a ynpasneHue Ha 11° C

3. HatucHete BbpTALWMSA ce ByTOH 3a ynpaBreHue ABYKpaTHO 3a 1 cekyHaa — 3eNeHUsIT U YepBEHUAT S 3
CBET/IMHEH MHAMKATOP LU 3anoyHaT Aa murat

4. HatucHeTe 1 3agpbXTe BbPTALWMSA ce BYTOH 3a yrnpasrieHue 3a 3 CekyHAu, AOKaTO 3EMEHUST CBETIIMHHUAT UHAMKATOP
3ano4He ga mura.

PagnatopbT Beye e HynupaH [0 3aBOACKUTE CU HACTPOWIKK.

CnepBaiiTe ykazaHusaTa B CTbnka 1 Ha MHCTPyKUMKUTE, 3a Aa HACTpoUTE BalLUsi pagnaTop.

Pexum 3a geTcka 6e3onacHocT

TepMmocTaTbT (BbpTAWMST ce ByToH 3a ynpasneHue) moxe Aa 6bae 3akniodeH ¢ Len Aa 6bae npefoTepareHo Aeua unm
OpYrv nvLa Aa NPOMEHST HAaCTPOWKWUTE 1 TeMNepartypara Ha paguaropa.

AKTVIBVIpaHe Ha peXuma 3a geTtckKa 6e3onacHocT

1.  3aBbpTere BbPTAWWMSA ce BYTOH 3a ynpasneHue o keNnaHata Temneparypa (Hanp. 22° C)

2. HartucHerte 1 3afipbXTe BLPTALLMA C& 6yTOH 3a ynpaBneHve 3a 3 cekyHaM, AOKaTO CBETIIMHHUAT UHAMKaTOp
npemMmnrHe B YepBEHO = 0—

3. AKO 3aBbpTUTE BopTALWMA Ce ByTOH B TO3M MOMEHT, CBETIIMHHUAT MHANKATOP L MUra B YepseHo. He MoxeTe aa
NnpomMeHATE TemnepaTyparta.

U3kniouBaHe Ha pexuma 3a geTcka 6esonacHocT

1. 3aBbprere BbpTALWMA ce ByTOH 3a ynpaBneHne CbC CTPenkuTe (MOKaxeTe CUMBOMNWUTE), KAKTO KOraTo BKITHOYBATE
paguatopa =>»

2. HatucHeTe n sagpbxTe BbpTALWMA ce OyToH 3a ynpasneHue 3a 3 CeKyHaum, LoKaTo CBETMIMHHUSAT UHAMKATOp
npemMurHe B 3eN1eHO

3. KoraTo pexumbT 3a AeTcka 6e30macHOCT e U3KMIoYeH, paanaTopbT Le otonnssa npu 22° C. Perynupaiite oo
XenaHara Temneparypa.
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Emegnynon mpoypaupdtwyv/AgiToupylwv/pubuicewyv:
P1 — XaunAétepn Bepuokpacia Tn vuxTa (VUXTEPIVR BEPUavan)
P2 — Mpoypdupata

Xelpokivnto TTpOypappa (AeiToupyei 10 idlo PE TNV EKKiVNON Tou BepuavTikou

owparog yia TPWM gopd — Briua 1) Mropeite va kareBaoete évav AfpPn 0dnyé xpron

® 0 > @ P1 P2 yia Tov TpoypaupaTioud Kai T Asitoupyia Tou
Bl']pd 1. EKKI'VI]GI] TOU eappGVTIKO(J cu’upurog yia Beppavrripa armré Tov I0T6TOTTO0 www.glamoxheating.com
Trp(b-rn (Popa' Hold 1 sec.
AkoAouBnoTe Ta TTapakdTw Brpara — auth n diadikaoia
XPNOIPOTTOIEITAI OTAV TTPAYHUATOTIOIEITE EKKiVNON TOU BEpUavTIKOU
OWUATOG YIa TIPWTN GOPd KAl VIO VA ETTOVAPEPETE TO BEPPAVTIKO &5

OWHA META aTTd SIOKOTTH PeUMATOG. AuTd Babuovouei kal g‘ C
ETTOVAQEPEI OAEG TIG PUBUIOEIG.

1. ZuvdéoTe TO BePPaVTIKO CWHA O€ pIa NAEKTPIKN TTPila .

2. EvepyomoiioTe 10 BgpuavTikd owua

3. PubBuioTe Tov eTTIAOYEQETOI =< WOTE TA 2 AVTIKPIOTA BEAN
(22°C) va dgixvouv TTpog To WG

4. TatAoTe Kal KPATAGTE TTATNPEVO TOV ETTIAOYEQ yia 1
BEUTEPOAETTTO EWg 610U TO PWG va avaBooBrvel TPACIvo

5. To BepuavTIKO OCWHA EXEl PUBMIOTEI TWOTA Kal UTTOPEITE vV
pubuiceTe TN Beppokpaaia TTou XpeldgeoaTe.temperaturu.

Auth n diadikaagia Ba eTTava@épel OAEG TIG AAAeG pubpiocelg. XpnaoipoTrolgital 6Tav, yIo TTAPGOEIYa, EXEI
OIOKOTTE TO PEUMA ) OE TTEPITITWAN TTOU BEAETE VO AKUPWOETE TO TTPOYPAUMA VUXTEPIVAG BEpuavong.

Evdeigeig LED
- Adpdvela (Ewg 6Tou peiwBei n Beppokpaaia TTEPIBAAAOVTOG).
@ - Oéppavon (Ewg 6tou augnbei n Bepuokpacia TTEPIBAAOVTOG).
- H eicodog Tou emmhoyéa €ylve aTTODEKTH.
6’ - To K)\aﬁwpa yia 'ITC(I5IC( gival evspvo no eappqvmpcg €ixe 6|ou<orrn pedpaTog.

J b
\Y4
SR/

AlakoTtri paupaTog

‘Orav oupei diokorr peuumog, 10 BEPUaVTIKO GWHA Ba BupdTal TIG pueuloslg (BeppoKkpaaia) TToU €ixav OPIoTEN TTPIV aTTd TNV
Bl0KOTT pevpaTOg. Oa apxioa va Beppaiverar Eavd pONG eTTavéNBE To pedpa. EGv n Beppokpaoia aMdgel, To pug Ba
avaBooPrivel KOKKIVO 87 — TTou onaivel 6T UTTGpxel BIOKOTT pEUp(xTog

Ma va puBpioete TN GEDHOKPC(OIG TIP£TTEl VO akohouBroeTe To BApa 1 “Ekkivnon Tou BgpuavTikoU GwHaAToS Yia TTPWT gopd’.
Edv 10 Bepuavtikd owpa givar 0 QATTEVEPYOTTOINPEVO VIO JEYAAO XPOVIKO BIGOTNUa (TT.X. KATA T SIGPKEIR TOU KAAOKaIpIOU),
TO Qwg Ba avaBoaBrivel kOkkIvo dTav evepyorronBsi Eavd - akohoudrioTe T diadikacia GUPPWvA P 1o Bpa 1.

Etrava@opd Tou BgppavTikoU CWHATOG OTIG EPYOOTACIAKEG pUBUioElg

Autr n diadikacia eTTavagépel OAEG TIG PUBUITEIG TOu BePUAVTIKOU OWHATOG (TTPOYPAUUOTA KAl UTTNPETIES) OTIG
£PYOOTOOIOKEG PUBUIOEIG, WOTE VA UTIOPOUV VO OPIGTOUV VEEG.

EpyooTaoiakég pubuioeig

1. TupioTe Tov emAoyéa 1o oUUBOAO XepIoU @ MatAoTe yia empeRaiwon

2. TupioTe ToV €mmAoyéa oToug 11°C
3. MatroTe Tov emAoyéa yia 1 SeuTeEPOAETTTO dUO PopPEG - Ta TTpdaoiva Kal KOKKIVA wTa Ba avaBooBrcouv S
4.  MatAoTe Kal KPATAOTE TTATNPEVO TOV ETTIAOYED YO 3 QEUTEPOAETTTA £WG GTOU TO TTPACIVO GWG va avaBooPrivel
To BepUavTIKG GWHA £XEl ETTAVEADEI OTIG EDYOTTATIAKEG TOU PUBUIOEIG.

AkoAouBraTe TIG 0dnyieg aTo Brjpa 1 Twv odnyiwv yia va pubuiceTe TO BEPUAVTIKO CWHA OAG.

AsgiToupyia ao@algiag yia Taudid

O BeppooTdTng (emAoyéag) uTTOPEi va KAEIdWOE yia va atroTpéWel TNV aAAayn Twv pubpicewy Kai Tng Bepuokpaaiog
Tou BepuavTikoU owuaTtog atrd TTaidid Kal GAAOUG.

Evepyomroinon Tng Asitoupyiag ac@aAeioag yio Tondid

1. TupioTe TOV £TMAoy€a oTnV £mMBUNNTA Beppokpaacia (1r.x. 22°C)

2. TaTOTE KaI KPATAGTE TIATHEVO TOV ETTIAOYEQ YIa 3 SEUTEPOAETTTO £WG BTOU TO PWS VA AVAROGBHAVE KOKKIVO 8
3. Edv yupioete Tov €mAoyéa o€ autd To onpeio, To pwg Ba avaBoofrvel KOKKIVO. Agv UTTOPEITE va AANGEETE TN
Bepuokpaaoia.

ATtrevepyoTroinon AgiToupyiag ao@aAgiog yia Toidid

1. TupioTe Tov emAoyéa pe Ta BEAN (Ue Ta oUPBoAa va @aivovTal) OTTwG ATaV EVEPYOTTOIEITE TO BEPPAVTIKO CWIHA = <
2. MatAoTE Kal KPATAOTE TTATNUEVO Tov €TTIAOYEQ Yia 3 SEUTEPOAETTTO £WG OTOU TO PWG va avaBooPrvel TTPAGoIvo

3. Ortav n Aertoupyia aopaAeiag yia TaidId €ival aTTEVEPYOTTOINPEVN, TO BEPUAVTIKO GWHA Ba Bepudvel oToug 22°C.
PuBpioTe otnv £€mBuunTh Beppokpaaia.
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Thermostat user instructions (074

Vysvétleni programti / rezimt / nastaveni:
P1 — Nizsi teplota v noci (no¢ni vytapéni)
P2 — Programy
@ Manualni program (funguje stejné jako prvni spusténi pfimotopu — krok 1)

° % >< M pmop2 Mdzete si stahnout kompletni uZivatelskou

. PP priru¢ku pro programovani a ovladani

Krok 1 Prvni §pusten! prlmc?topu ohfivace ze stranky www.glamoxheating.com
Postupuijte podle nize uvedenych krokl — tento proces se
pouziva pfi prvnim spusténi pfimotopu a pfi resetu pfimotopu po Hold 1 sec.

vypadku napdjeni. Timto provedete kalibraci a reset vSech

nastaveni.

1. Zapojte pfimotop do elektrické zasuvky ‘ oS
2. Zapnéte pfimotop g C
3. Nastavte otoény ovladadtak, aby 2 k sobé =< sméfujici /

Sipky (22 °C) ukazovaly na kontrolku s
4. Stisknéte a pridrzte oto¢ny ovlada¢ po dobu 1 sekundy, £
dokud nezacne kontrolka blikat zelené

5. PFimotop je nyni pfipraven, mizZete nastavit poZadovanou
teplotu. i mozete da podesiteZeljenu temperaturu.

VA
N\
=

Tento proces resetuje vdechna ostatni nastaveni; pouziva se napfiklad po vypadku napajeni nebo
pokud chcete vymazat program no¢niho vytapéni.

LED indikace
- Necinnost (dokud neklesne okolni teplota).
@ - Topeni (dokud nestoupne okolni teplota).
- Vstup knofliku pfijat.
.- Détsky zamek je aktivni nebo mél ohfiva¢ vypadek proudu.
)- - Ohfivag je aktivni. Vybrany rezim neni nastaven.

.\ Ohfivac¢ je neaktivni. Detekovano oteviené okno.

Vypadek napajeni

Dojde-li k vypadku napéjeni zapamatuje si pFimotop posledni nastaveni (teplotu)

pred vypadkem napajenl Jakmile bude napajenl obnoveno, za¢ne pfimotop opét hrat.Pfi zméné teploty blika kontrolka
Cervené o — a upozorfiuje na vypadek napajeni.

Pro nastaveni teploty postupujte dle kroku 1 ,Prvni spustenl pfimotopu®. Je-li pfimotop po del$i dobu vypnuty (napf. v
1été), pfi novém zapnuti za¢ne kontrolka bllkat Cervené: 0 provedte krok 1.

Obnoveni tovarniho nastaveni primotopu

Tento proces resetuje vSechna nastaveni pfimotopu (programy a sluzby) a obnovi ptivodni tovarni nastaveni.
Tovarni nastaveni

1. Nastavte oto€ny ovlada¢ na symbol ruky @ — stisknétepro potvrzeni

2. Nastavte otocny ovlada¢ na 11 °C
3. Dvakrat stisknéte a po dobu 1 sekundy pfidrzte oto¢ny ovlada¢ — za¢ne blikat zelena i cervena kontrolka .S
4. Stisknéte a po dobu 3 sekund pfidrzte oto¢ny ovlada¢, dokud nezac¢ne kontrolka blikat zelené

Pfimotop je nyni resetovan na tovarni nastaveni.

Pro nastaveni pfimotopu postupujte podle pokynl uvedenych v kroku 1.

Rezim détské pojistky

Termostat (oto¢ny ovladac) mize byt uzamcen proti nechténé zméné nastaveni a teploty détmi a jinymi osobami.
Aktivace rezimu détské pojistky

1. Nastavte oto¢ny ovlada¢ na pozadovanou teplotu (napf. 22 °C)

2. Stisknéte a pfidrzte oto€ny ovladac po dobu 3 sekund, dokud nezaéne kontrolka blikat cervené 0

3. Pokud nyni otogite ovladacem, zacne kontrolka blikat cervené.NemUzete zménit teplotu.

Vypnuti rezimu détské pojistky

1. Natocte oto€ny ovladac Sipkami (symboly) jako pfi zapnuti pfimotopu —» <&

2. Stisknéte a pfidrzte oto¢ny ovlada¢ po dobu 3 sekund, dokud nezac¢ne kontrolka blikat zelené

3. Po vypnuti rezimu détské pojistky hieje pfimotop na teplotu 22 °C. Nastavte pozadovanou teplotu.

Adax AS, Myresgt. 13060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Dato: 2022-01-19

15



16

mox HeatingH10 - ET ECC Glamox'| Heating

Thermostat user instructions HU

A programok/iizemmaodok/beallitdasok magyarazata:
P1 — Alacsonyabb éjszakai h6mérséklet (éjszakai fités)
P2 — Programok

@ Manudlis program (ugyanugy mdkédik, mint a radiator els®
bekapcsolasakor — 1. [épés)

° 9 >« M P P2 A flitépanel kezelésérdl és programozasardl
.. .. . , sz0l6 hasznalati utasitas a www.glamoxheating.com
1. lIépés A radiator els6 bekapcsolasa oldardl tslthets le.
Kévesse az alabbi lepeseket a radiator elsé bekapcsolasakor, Hold 1 sec.
vagy egy esetleges aramszunet utani visszaallitaskor.lgy 69\ @
kalibralhatja és allithatja vissza a beallitasokat.
1 Csatlakoztassa a radiatort egy fali csatlakozéaljzathoz

N L

2. Kapcsolja be a radiatort. . ] =S
3. Forditsa el a programvalasztot gy, => <= hogy a 2 nyil / /
egymas felé nézzen (22°C), és a fény felé mutasson. ,

4. Nyomja meg, és 1 masodpercig tartsa benyomva a o (
programvalasztét, amig a fény zélden kezd villogni.

5. Aradiator bedllitdsa sikeres volt, most mar beallithatja
akivant hdmérsékletet.

Ezzel a folyamattal minden mas bedllitast alaphelyzetbe allit. Hasznalata akkor célszer(, ha
példaularamsziinet volt, vagy torélni szeretné az éjszakai flitési programot.

LED értesitések
- Tétlen (amig a kdrnyezet hémérséklete csokkenni kezd).

@ - Fités (amig a kdrnyezet hémérséklete eléri a kivant hémérsékletet).
- Gomb aktivalasa elfogadva.

p-- A gyerekzar aktiv vagy a fiitétest nincs dram alatt.

A flt6test inaktiv. A kivalasztott méd nincs konfiguralva.

. - A fit6test inaktiv. Nyitott ablak érzékelve.

Aramsziinet

Aramsziinet esetén a radiator megjegyzi az aramsziinet elétt beallitott ertekeket(homersekletet) Amint ismét
feszultség ala kertl, megkezdi a fitést. A hémérséklet valtozasa eseténa fény pirosan villog O , ezzel jelezve, hogy
aramszinet van.

A hdmérséklet bedllitasahoz kévesse az 1. [épés - A radiator elsé bekapcsolasa elnevezésii fejezet utasitasait.Ha a
radiatort hosszabb ideig ki van kapcsolva (példaul nyaron), a fény pirosan villog, amikor a radiatort ismét bekapcsolja —
38: kovesse az 1. lépés utasitasait.

A radiator gyari beallitasainak visszaallitasa

Ezekkel a 1épésekkel visszaallithatja a radiator gyari bedllitasait (programok és izemmodok), igy ugy allithatja be,
mintha Gj volna.

Gyari beallitasok

1. Forgassa a programvalasztét a kéz szimboélumra @ és nyomja meg a megerdsitéshez.

2. Forgassa a programvalasztot 11°C fokra.
3. 1 masodpercig tartsa nyomva a programvalasztot kétszer egymas utan — A zéld és a piros fény villogni kezd. .S
4. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa lenyomva a programvalasztét, amig a zéld fény villogni kezd.

A radiator igy visszaall a gyari beallitasokra.

A radiator beallitasahoz kévesse a hasznalati utasitas 1. Iépés cimii fejezetében leirtakat.

Gyerekzar

Atermosztat (programvalasztd) lezarhatd, igy megakadalyozhatja, hogy a gyerekek vagy mas illetéktelen személyek
modositsak a radiator beallitasait és a hémérsékletet.

A gyerekzar aktivalasa

1. Allitsa a programvalasztét a kivant hdmérsékletre (példaul 22°C).

2. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa benyomva a programvalasztét, amig a fény pirosan kezd villogni.
3. Afény pirosan villog, ha itt elforgatja a programvalasztét. Nem modosithatja a hémérsékletet.

A gyerekzar kikapcsolasa

1. Allitsa ugy a programvalasztét, hogy a nyilak egymas felé nézzenek (lathatéak legyenek a szimbolumok),
mint a radiator bekapcsolasakor. —» <

2. Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa benyomva a programvalasztét, amig a fény zélden kezd villogni.
3. Agyerekzar kikapcsolasakor a radiator 22°C fokon fiit. Allitsa be a kivant hémérsékletet.
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Objasnjenje programa/nacinal/postavki:

P1 — niza temperatura no¢u (no¢no grijanje)

P2 — programi

@ Ruéno upravljanje (radi na istom principu kao pri prvom ukljucivanju

radijatora — 1. korak)
MozZete preuzeti cjelokupni prirucnik za

e > @ P1 P2 programiranje i upravijanje grijacem s:
1. korak- Prvo ukljuéivanje radijatora www.glamoxheating.com
Pratite korake u nastavku — taj se postupak upotrebljava kod prvog Hold 1 sec.

uklju¢ivanjaradijatora te ponovnog postavljanja nakon nestanka
struje.Tako se kalibriraju i ponovno postavljaju sve postavke.

1. Radijator ukljucite u elektri¢nu uti¢nicu

2. Ukljucite radijator

3. Regulator za upravljanje namjestite tako da su dvije strelice
okrenute jedna prema drugoj=> < (22°C) i pokazuju prema svjetlu.
4. Regulator pritisnite na 1 sekundu doksvjetlo ne zatreperi
zeleno.

5. Radijator je sada pravilno postavljen i mozete postavitizeljenu
temperaturu.

Taj ¢e postupak ponovno postaviti sve ostale postavke i upotrebljavase primjerice kod nestanka struje ili ako
pozelite otkazati program no¢nog grijanja.

LED oznaka

- U stanju mirovanja (dok se okolna temperatura ne spusti).
@ - Grijanje (dok se okolna temperatura ne podigne).

- Prihvacen je unos regulatora.

gAktivirana je zastita za djecu ili je grijacu prekinuto napajanje strujom.
Gruahca nije aktivna. Odabrani nacin nije konfiguriran.

.~ Grijalica nije aktivna. Otkriven je otvoreni prozor

Nestanak struje

U slu€aju nestanka struje, radijator pamti postavke (temperaturu) koje su bile postavljeneprije

nestanka struje. U trenutku kada se vrati struja, pocet ¢e ponovno grijati. Ako se temperatura promijeni,

svjetlo ¢e treperiti crveno -@: i time ukazivati na nestanak struje.

Kako biste prilagodili temperaturu, morate slijediti prvi korak ,Prvo uklju¢ivanje radijatora”. Ako je radijator isklju¢en
duze vrijeme (npr. tijekom ljeta), svjetlo ¢e treperiti crvenonakon :@: ponovnog paljenja — tada slijedite postupak za
1. korak.

Vracéanje radijatora na tvornicke postavke

Taj postupak ponovno postavlja sve postavke radijatora (programe i usluge) na tvornicke tako da se moze postaviti kao
da je nov.

Tvornicke postavke

1. Regulator okrenite na simbol ruke @ pritisnite za potvrdu.

2. Regulator okrenite na 11 °C. )

3. Regulator dvaput pritisnite na sekundu — treperit ¢e zelena i crvena svjetla. R 3

4.  Pritisnite i drzite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne zatreperi zeleno.

Radijator je vra¢en na tvorni¢ke postavke.

Slijedite upute iz prvog koraka kako biste postavili radijator.

Nacin sa zastitom za djecu

Termostat (regulator) moZze se zaklju¢ati kako biste sprijecili da djeca ili netko drugi mijenjaju postavke i temperaturu
radijatora.

Aktivirajte nacin sa zastitom za djecu

1. Regulator okrenite na Zeljenu temperaturu (npr. 22 °C)

2. Pritisnite i drzite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne po¢ne treperiti crveno .L

3. Ako regulator u ovom trenutku okrenete, svjetlo ¢e treperiti crveno. Ne mozete mijenjati temperaturu.
Iskljucite nacin sa zastitom za djecu.

1. Okrenite regulator sa strelicama (prikazi simbole) kao kada uklju€ujete radijator. = <

2. Pritisnite i drzite regulator 3 sekunde dok svjetlo ne zatreperi zeleno

3. Kada je nacin rada sa zastitom za djecu isklju¢en radijator ¢e grijati na 22 °C. Podesite na Zeljenu temperaturu.
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Objasnienie programow/trybéw/ustawien:

P1 — nizsza temperatura w nocy (ogrzewanie nocne)

P2 — Programy
Program rgczny (dziata tak samo jak przy pierwszym uruchamianiu
grzejnika — krok 1)

° ¥ > @ P1 P2 Petna wersja ips_trukcji u.z'ytkoyvryika_ dotyczgca
" programowania i obstugi grzejnika jest dostepna

Krok 1. Pierwsze uruchamianie grzejnika do pobrania na stronie www.glamoxheating.com
Nalezy postepowa¢ wedtug ponizszych krokéw — proces ten jest Hold 1 sec.

wykorzystywany do uruchamiania grzejnika po raz pierwszy i do
resetowania grzejnika po awarii zasilania. Kalibruje i resetuje
wszystkie ustawienia.

1. Wiozy¢ wtyczke grzejnika do gniazdka elektrycznego

2. Wiaczy¢ grzejnik

3. Ustawi¢ pokretto sterowania = < tak, aby 2 strzatki byty
ustawione naprzeciwko siebie(22°C) i skierowane do lampki

4. Nacisng¢ pokretto sterowania i przytrzymacéwcisnigte przez
1 sekunde, az lampka zacznie miga¢ na zielono

5.  Grzejnik jest teraz prawidtowo skonfigurowany i mozna
ustawi¢ zgdang temperature.

Proces ten zresetuje wszystkie inne ustawienia; jest uzywany na przyktad po awarii zasilania lub w
przypadku anulowania nocnego programu ogrzewania.

Wskazania diod LED
- Bezczynno$¢ (do spadku temperatury otoczenia).
@® - Ogrzewanie (do wzrostu temperatury otoczenia).
- Zaakceptowano wejscie pokretta.
. - Blokada rodzicielska jest aktywna lub nastgpita przerwa w zasilaniu grzejnika.
5-@- - Nagrzewnlca jest nieaktywna. Wybrany tryb nie jest skonfigurowany.
): ,.— Nagrzewnica jest nieaktywna. Wykryto otwarte okno.

Awaria zasilania

Jezeli wystgpi awaria zasilania, zostang zapamigtane wczes$niejsze ustawienia (temperatura)

sprzed awarii zasilania. Ogrzewanie rozpocznie sie ponownie po wigczeniu zasilania. Jezeli zostanie zmieniona
temperatura, lampka bedzie miga¢ na czerwono -®: — wskazujgc przerwe w dostawie pradu.

Aby wyregulowaé temperature, nalezy wykonaé Krok 1 ,Pierwsze uruchamianie grzejnika”. Jezeli grzejnik byt przez
diuzszy czas wytgczony (np. latem), po ponownym wlaczenlu zacznie miga¢ czerwona lampka . — nalezy wykonaé¢
proces dla kroku 1.

Resetowanie grzejnika do ustawien fabrycznych

Proces ten resetuje wszystkie ustawienia grzejnika (programy i ustugi) do ustawien fabrycznych, wiec mozna go
skonfigurowac jak nowy

Ustawienia fabryczne

1. Obréci¢ pokretto sterowania na symbol reki @ Nacisng¢, aby potwierdzic.
2. Obroci¢ pokretto sterowania do 11°C.
3. Dwukrotnie wcisng¢ pokretto sterowania na 1 sekunde — Zacznie migac zielona i czerwona lampka. Bl
4. Nacisng¢ pokretto sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az zacznie miga¢ zielona lampka.

Grzejnik zostat zresetowany do ustawien fabrycznych.
Wykonaé¢ instrukcje z kroku 1 instrukcji, aby skonfigurowac¢ grzejnik.

Tryb zabezpieczenia przed dzieémi

Termostat (pokretto sterowania) mozna zablokowac, aby zabezpieczy¢ ustawienia i temperature przed zmiang przez
dzieci lub innymi zmianami.

Aktywacja trybu zabezpieczenia przed dzie¢mi

1. Obroci¢ pokretto sterowania na zagdang temperature (np. 22°C).

2. Nacisna¢ pokretto sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az lampka zacznie miga¢ na czerwono. .1
3. Po obréceniu pokretta w tym punkcie lampka zacznie miga¢ na czerwono. Nie mozna zmieni¢ temperatury.
Wylaczanie trybu zabezpieczenia przed dzie¢mi

1. Obroci¢ pokretto sterowania w kierunku strzatek (wskazujg symbole), tak jak przy wigczaniu grzejnika. = <&

2. Nacisng¢ pokretto sterowania i przytrzymac wcisniete przez 3 sekundy, az lampka zacznie miga¢ na zielono.

3. Przy wylgczonym trybie zabezpieczenia przed dzie¢mi grzejnik bedzie ogrzewat przy 22°C. Wyregulowa¢ do
zgdanej temperatury.
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Vysvetlenie programov/rezimov/nastaveni:

P1 — NizSia teplota v noci (no¢né vykurovanie)

P2 — Programy

@ Manualny program (funguje rovnako ako pri prvom spusteni radiatora — 1. krok)

° % >< M pop2 Kompletnu pouzivatelskd prirucku na
programovanie a obsluhu ohrlevaca si méZete
1. krok Prvé spustenie radiatora stiahnut' zo stranky www.glam g.com
Dodrzujte kroky uvedené niZ$ie — tento proces sa pouziva pri Hold 1 sec.

prvom spusteni radiatora a resetovani radiatora po vypadku
pradu. To kalibruje a resetuje vSetky nastavenia.

1. Radiator pripojte do elektrickej zastrcky

2. Zapnite radiator

3. Upravte riadiaci voli¢ aby 2 Sipky smerovali oproti sebe > <
(22 °C) smerom k svetlu

4. Stlacte a 1 sekundu podrzte riadiaci voli¢, aby svetlo
zablikalo na zeleno

5. Radiator je teraz spravne nastaveny a vy si méZete nastavit
pozadovanu teplotu.

Tento proces vynuluje v8etky ostatné nastavenia, pouziva sa vtedy, ked napriklad do$lo k vypadku
prudu alebo chcete zrusit program no¢ného vykurovania.

LED indikacie
- Necinnost (kym neklesne okolita teplota).
@ - Kurenie (kym nesttpne okolita teplota).
- Vstup gombika prijaty.
. Detsky zamok je ktivny alebo mal ohrieva¢ vypadok pradu.

Vypadok pruadu

Ked dbéjde k vypadku prudu, radiator si zapamata nastavenia (teplota), ktoré ste nastavilipred vypadkom pradu.

Zacne vykurovat hned ako sa znovu spusti napajanie pradom. Ak sa zmeni teplota, svetlo bude blikat nacerveno o -
¢o predstavuje vypadok napajania.

Ak chcete upravit teplotu, musite postupovat podra 1. kroku ,Prvé spustenie radiatora®.
Ak je radiator dlhSiu dobu vypnuty (napr. v lete), svetlo bude pri zapnuti blikat nacerveno =@
postupu v 1. kroku

— postupujte podla

Resetovanie radiatora do vyrobnych nastaveni

Tento proces vynuluje vSetky nastavenia radiatora (programy a sluzby) do vyrobnych nastaveni, aby ste ho mohli
odznova nastavit.

Vyrobné nastavenia

1. Regulacny voli¢ otocte na symbol ruky @ — stlacenim potvrdte

2. Regulaény voli¢ oto¢te na 11 °C

3. Dvakrat na 1 sekundu stlate a podrzte regulaény voli¢ — zelené svetlo zablika R 3

4. Stlacte a 3 sekundy podrzte regulac¢ny voli¢, aby svetlo zablikalo nazeleno

Radiator je teraz vynulovany do vyrobnych nastaveni.

Postupujte podfa inStrukcii v 1. kroku navodu na nastavenie radiatora.

Rezim detskej poistky

Termostat (regula¢ny voli¢) mézete zablokovat, aby ste zabranili detom a inym osobam menit nastavenia a teplotu
radiatora.

Aktivacia rezimu detskej poistky

1. Regulaény voli¢ otoéte na pozadovanu teplotu (napr. 22 °C)

2. Stlacte a 3 sekundy podrzte regulacny voli¢, aby svetlo zablikalo naerveno 2 S

3. Ak v tomto momente otocite voli¢, svetlo bude blikat nacerveno.Teplotu nemézete menit.
Vypnutie rezimu detskej poistky

1. Otocte regulacny voli¢ so Sipkami (zobrazenie symbolov), ako keby ste zapinali radiator —» <&
2. Stlacte a 3 sekundy podrzte regulacny voli¢, aby svetlo zablikalo nazeleno

3. Ked vypnete rezim detskej poistky, radiator sa nahreje na 22 °C. Upravte na pozadovanu teplotu.

Adax AS, Myresgt. 13060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Dato: 2022-01-19
19



20

mox HeatingH10 - ET ECC Glamox'| Heating

Thermostat user instructions RO

Explicarea programelor/modurilor/setarilor:
P1 — Temperatura mai scazuta noaptea (incalzire pe timp de noapte)
P2 — Programe
@ Program manual (functioneaza la fel ca in cazul porniriicaloriferului pentru

prima data - Pasul 1)

° . > <« @ P1 P2 Puteti descarca ghidu( dg ytilizare complet )

. . . . _ pentru programarea si utilizarea caloriferului de

Pasul 1. Pornireacaloriferului pentru prima data /a www.glamoxheating.com

Urmati pasii de mai jos - acest procedeu este utilizat cand porniti Hold 1 sec.

caloriferul pentru prima data si pentru a reseta caloriferul dupa o
pana de curent. Aceasta calibreaza si reseteaza toate setarile.

1. Conectati caloriferul la o priza electrica .
2. Porniti caloriferul C
3. Reglatibutonul de comanda = <€ astfelastfel incat cele 2 /

e S

< 7

sdgeti sa fie indreptate una catre cealalta(22°C) si orientate
catreLed

4. Apasati si mentineti apasat butonul de comandatimp de 1
secunda pana cand lumina devine verde

5. Acum caloriferuleste configurat corect si puteti seta
temperatura dorita.

Acest procedeu va reseta toate celelalte setdri; se foloseste atunci cand, de exemplu, a avut loc
opana de curentsau daca doriti sa anulati programul de incélzire pe timp de noapte.

Indicaii LED
- Inactiv (pana cand scade temperatura ambientald).
@ - incalzire (pana cand creste temperatura ambientals).
- Intrarea butonului acceptata.
-@:- - Sistemul de blocare pentru copii este activ sau instalatia de incalzire a avut pana de curent
incalzitorul este inactiv. Modul selectat nu este configurat.
. - Incalzitorul este inactiv. S-a detectat o usa deschisa.

Pana de curent

Cand are loc o intrerupere a curentului, caloriferul va memora setarile (temperatura) stabiliteinainte sa aiba loc pana
de curent.Va incepe sa se incalzeasca din nou imediat ce este pornit. Daca temperatura este schimbata, lumina va
deveni rosie 38 - ceea ce indica o intrerupere a curentului.

Pentru a regla temperatura, trebuie sa urmati Pasul 1 ,Pornirea caloriferului pentru prima dat&”. in cazul in
carecaloriferul este oprit pentru o perioada lunga (de exemplu, pe timpul verii), lumina va deveni rosie :@: cand este
pornit din nou - urmati procedeul pentru Pasul1.

Resetarea caloriferuluilasetarile din fabrica

Acest procedeu reseteaza toate setarile caloriferului (programe si servicii) la setérile din fabrica, astfel incat sa poata fi
configurat ca nou.

Setari din fabrica

1. Rotiti butonul de comanda catre simbolul de mana @—Apésat,i pentru a confirma

2. Rotiti butonul de comanda la 11°C

3. Apasati butonul de comandéa de doua ori timp de 1 secunda- Lumina verde si rosiese “®< vor aprinde intermitent
4.  Apasati si mentineti apasat butonul de comanda timp de 3 secunde pana cand lumina verde seva aprinde
Caloriferul este acum resetat la setarile sale din fabrica.

Urmati instructiunile de la Pasul 1 al manualului pentru a configura caloriferul.

Sistem de siguranta pentru copii

Termostatul (butonul de comandé) poate fi blocat pentru a impiedica copiii si alte persoane s& schimbe setarile si
temperatura caloriferului.

Activati sistemul de siguranta pentru copii

1. Rotiti butonul de comandala temperatura dorita (de exemplu 22°C)

2. Apasati si mentineti apasat butonul de comanda timp de 3 secunde pana cand lumina devine rosi
3. Daca rotiti butonul in acest moment, lumina va deveni rosie. Nu puteti schimba temperatura.
Dezactivatisistemul de siguranta pentru copii

1. Rotiti butonulde comanda cu s&dgeata in pozitia de pornire a caloriferului (urmand simbolurile) 3» <

2. Apasati si mentineti apasat butonul de comanda timp de 3 secunde pana cand lumina devine verde

3. Cand sistemul de siguranta pentru copii este oprit, caloriferul se va incalzi la 22°C. Reglati temperatura dorita.
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MporpaMmmbl/peXxumbl/HACTPONKK:
P1 — lNoHwkeHne TemnepaTypbl B HOYHOE Bpemsi (HouHo oborpes)
P2 — MNporpammbl

@ PyyHas ycTaHoBKa (paboTaeT Tak xe, Kak npv nepBom 3arnycke oborpesarens — wwar 1)

° 9. > @ P1 P2 lMonHoe pykosodcmeo nosib3oe8amersi o
- . po2paMMUupPOBaHUI0 U dKCMTyamayuu
Lar 1. NepBbIn 3anyck o6orpesaTens 0602pesamensi MOXHO ckadamb 30ech:

CneayiiTe NpuBeAEHHBIM HIDKE MHCTPYKUMAM. 3TV AENCTBUA BLINON-  www.glamoxheating.com
HSOTCS NPY NepBoMm 3anycke oborpeBaTensi, a TaKkke npu ero nepe-
3arpyske rnocrie OTKMIOYEHNS 3NEeKTPONUTaHNSA.OTO NO3BONSAET NPOn3-
BECTM KanMbpoBKy YCTPOMCTBA U BbINOMHUTL COPOC BCEX HACTPOEK.
1. MoacoenmHute oborpeBaTenb K CUMOBOM PO3ETKE.

2. Bkniouute oborpeBatens. <
3. [oBepHWTe perynsitop =» < Takum 06pasom, YToObl 2 CTpernku / C

Hold 1 sec.

x
\4

6bIny HanpaBneHbl HAaBCTPedy Apyr Apyry (22 °C) B CTOPOHY NaMMOYKH.
4. HaxmuTe Ha perynstop u yaepxmsanTe ero B Takom
NONOXeHUN B Teve-Hue 1 cekyHapl. Mpu 3ToM Namnoyka JomkHa
MUFHYTb 3€MEeHbIM CBETOM.

5. Tenepsb, korga oborpesaTenb Obin AOMKHLIM 06pa3om
HaCTPOEH, MOXHO YCTaHOBUTL Tpebyemyto Temneparypy.

ECTEE] npouenypa no3sonsaet CGpOCVITb BCe HaCTpOVIKM. Ee MoxHo ucnones3osatb, HanpumMep, nocne
OTKIMIOYEHUS UCTOYHMKA NMUTaHUS NGO ANs OTKIYEHUs! nporpamMmbl HOYHOIo oGorpeBa.

CseTognogHble UHOUKATOPbI

- Pexxum oxunpaHns (40 NOHWKeHUs TeMnepaTypbl OKpy»atoLLeid cpeabl).
@ - Harpes (8o noBbILeHUsI TEMNEPATYpPbl OKPYXatoLLen cpeabl).
- BxogHon curHan nepeknovatens NpuHAT.

)-- BkriodeHa BrOKMPOBKa OT AeTeil Unu OTKMIYeHo nuTaHne oborpesatens.
'@-- HarpeBatenb HeakTuseH. BuIGpaHHbI PEXM He HaCTPOeH.

\_."— HarpeBatenb HeakTuBeH. OBHapyXeHO OTKPLITOE OKHO.

OTKnIO‘leHVIe JNIeKTpPO3Heprmm

Mpu OTKIIIOYEHNI 3NEKTPOIHEPrMM oborpeBaTenb 3anoMUHaeT NocneaHne HacTpoku (Temnepartypy). Mocne Bo3o6HoBIe-
HUS! NOAAYN NUTAHMS! OH CHOBA HAYHET OCYLLECTBMSTE o6orpeB. MNpu N3MEHEHWUN 3HAYEHNS TemnepaTypbl naMmroyka
MUIHET KpacHbIM CBETOM q~ — MHAMKaLUWS OTCYTCTBUSI HANPsHKEHUst Ha YCTPOMCTBE.

YT06bI OTpErynupoBaTthb Temneparypy, NOBTOPHO BbinonHuTe war 1 — «Mepsbiii 3anyck oborpesartens».

Ecnu oborpesatent 6bin BbIKMHOYEH Ha NPOTSHKEHUM ANINTENBHOTO NEPUOAa BPEMEHM (Hanpumep, Bce neTo), Npu ero
BKITIOYEHWUWN NaMnoyKa MUTHET KPaCHbIM CBETOM 3 d—— NoBTOpPUTE AENCTBUSA, OnNucaHHble B ware 1.

C6poc 0o 3aBOACKUX HAaCTPOeK

3Ta hyHKUMA No3BONSET COGPOCUTL BCe HACTPOMKM oGorpeBatens (MPorpaMMHbIE U CEPBUCHBIE) A0 3aBOACKUX 3HAYEHWIA,
4TOObI 06ECMNEeYNTb BO3MOXHOCTb €ro HACTPOWKN «C HYMSA».

3aBoAckue HacTpomrku

1. TloBepHUTE perynsaTop B NOMOXKEHWE C CMBOMOM PYKX @ 1 HaXXMUTE Ha Hero, YToGbl NOATBEPAUTL CBOW BbIGOP.
2. TloBepHWTe perynsaTop B NosioxeHue, CooTBeTcTBytoLee TemnepaType 11 °C.

3. [Baxabl HAXMWUTE Ha PerynaTop, yaepkneas ero B TedeHune 1 cekyHapl. Mpn 3ToM namnoyka MUrHET 3ereHbIM 1
KpacHbIM cBeToM. -0 8¢

4. HaxmuTe 1 yaepxusainte perynatop B TedeHue 3 cekyHa. [Npy 3ToM namnodka AormkHa MUrHYTb 3eMeHbIM CBETOM.
Mocne aToro BCe HacTpoliku oborpesatens byayT cOpoLLeHbl 40 3aBOACKUX 3HAYEHWIA.

YT06bI 3aaTb HOBble HAaCTPOMKK oborpeBaTensi, criefyTe MHCTPYKUMSIM, ONUCaHHbIM B Luare 1.

Pexum «3awuTa ot getemn»

TepmocTarT (perynsitop) MoxHo 3abrnokupoartb, YToGbl NPefoTBPaTUTL U3MEHEHWEe HacTpoek oborpesaTens u
Temnepatypbl AeTbMU UMK APYTVMU MIOABMU.

BknioyeHue pexuma «3awmTta ot geTen»

1. TNoBepHUTE perynsaTop B MOSMIOXEHWe HarpeBa 40 XenaeMon Temnepartypsl (Hanpumep, 22 °C).

2. HaxmuTe Ha perynstop 1 yaepxvBanTe ero B TakoM NOSoXeHUN B TedeHre 3 cekyH. MNpy 3ToM namnoyka AormkHa
MUTHYTb KPacHbIM CBETOM. 3§

3. Ecnv nocne BbIMOMHEHUs BCeX TUX ANACTBUIA Bbl MOBEPHETE PETYNATOP, TaMnoyka MUrHET KpacHbIM cBeToM. B aTom
crnyyae TemMneparypy Hemnb3s GyaeT UsMeHUTb.

OTKnoYeHMe pexnma «3awmTa oT geTen»

1. ToBepHWTE perynsiTop Takum o6pasom, YToGbl CTPErnK HaXOANITUCH B MOMOXEHUM (NoKasbiBanv CUMBOISIbI), Kak npu
BKOYeHUM oborpesatens. = <€

2. HaxmuTe Ha perynstop 1 yaepxvBanTe ero B TakoM NOSOXeHUN B TedeHne 3 cekyHz. Mpy 3ToM namnoyka AormkHa
MUTHYTb 3€MeHbIM CBETOM.

3. Tpm oTkntoyeHun pexuma «3alumTa oT AeTer» oborpeBaTenb BbIMOMHUT o6orpeB Ao ypoBHs 22 °C. Bbl cmoxeTe
OTperynupoBaTh 3Ha4eHWe TemnepaTypbl B COOTBETCTBUM CO CBOUMM NPEANOYTEHUSIMU.
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Explicacion de programas/modos/ajustes:

P1 — menos temperatura por la noche (calefaccion nocturna)

P2 — programas

@ Programa manual (funciona igual que cuando se enciende el radiador por

i P 1 , .
primera vez [Paso 1]) Puede descargar una guia de usuario completa

[ ] 8 >« @ P1 P2 para la programacién y manejo del radiador en
Paso 1. Encender el radiador por primera vez www.glamoxheating.com
Siga los pasos que aparecen a continuacion. Este proceso se sigue Hold 1 sec.
para encender el radiador por primera vez y para restablecerlo tras
un corte eléctrico. Este proceso calibra y restaura todos los ajustes.
1. Enchufe el radiador a una toma eléctrica ’

5 L

2. Encienda el radiador g‘ C
3. Ajuste el dial de controlde = < manera que coincidan las dos /

flechas (22 °C) apuntando hacia la luz

4. Mantenga presionado el dial de control durante 1 segundo
hasta que la luz parpadee en verde

5. Elradiador esta ahora configurado correctamente y puede

establecer la temperatura que desee.

Este proceso restaurara el resto de ajustes. Se utiliza cuando, por ejemplo, se ha producido un corte
eléctrico o cuando desea cancelar el programa de calefacciéon nocturno.

Y,

>/

Indicaciones del LED
- Inactivo (hasta que descienda la temperatura ambiente).
@ - Calefaccién (hasta que aumente la temperatura ambiente).
- El dial de introduccién se ha aceptado.
@: - El bloqueo para nifios esta activado, o bien el calentador ha sufrido un corte eléctrico.
El calentador se encuentra inactivo. El modo que ha sido seleccionado no esté configurado.
~@: ‘.\ - El calentador se encuentra inactivo. Se ha detectado una ventana abierta.

Corte eléctrico

Cuando se produce un corte eléctrico, el radiador recordara los ajustes (temperatura) que estaban establecidos antes
de que se produjese el corte. Comenzara a calentar de nuevo cuando se restablezca la corriente. Si la temperatura
cambia, la luz parpadeara en rojo :@:, lo que indica que se ha producido un corte eléctrico.

Para ajustar la temperatura, debe seguir el Paso 1, «kEncender el radiador por primera vez». Si el radiador esta
apagado durante mucho tiempo (p. ej., durante el verano), la luz parpadeara en rojo :@: cuando se vuelva a
encender. Siga el proceso descrito en el Paso 1.

Restaurar el radiador a los ajustes de fabrica

Este proceso restaura todos los ajustes del radiador (programas y servicios) a los ajustes de fabrica para que pueda
configurarlo como uno nuevo.

Ajustes de fabrica

1.  Gire el dial de control hasta el simbolo de la mano @ y presione para confirmar

2. Gire el dial de control hasta 11 °C

3. Presjone el dial de control hacia dentro durante 1 segundo dos veces. Comenzaran a parpadear las luces verde y
roja E 3

4. Mantenga presionado el dial de control durante 3 segundos hasta que parpadee la luz verde

El radiador se ha restaurado a los ajustes de fabrica.

Siga las instrucciones descritas en el Paso 1 del proceso de configuracion del radiador.

Modo de seguridad infantil

El termostato (dial de control) se puede bloquear para evitar que los nifios u otras personas puedan cambiar los
ajustes y la temperatura del radiador.

Activar el modo de seguridad infantil

1.  Gire el dial de control hasta la temperatura deseada (p. €j., 22 °C)

2. Mantenga presionado el dial de control durante 3 segundos hasta que “®< la luz parpadee en rojo

3. Sigira el dial en este momento, la luz parpadeara en rojo. No podra cambiar la temperatura.

Desactivar el modo de seguridad infantil

1.  Gire el dial de control con las flechas (que muestran los simbolos) como cuando enciende el radiador —» <
2. Mantenga presionado el dial de control durante 3 segundos hasta que -- la luz parpadee en verde

3. Cuando el modo de seguridad infantil se desactive, el radiador calentara a 22 °C. Ajustelo a la temperatura
deseada.
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Obrazlozitev programov/nacinov/nastavitev:

P1 — Nizja temperatura pono¢i (no¢no gretje)
P2 — Programi

@ Ro¢ni program (deluje enako kot pri prvem vklopu radiatorja — 1. korak)

[ ] o >« @ P1 P2 Celotna uporabniska navodila za programiranje
. . . in upravijanje grelca si lahko prenesete s
1. korak — Prvi vklop radiatorja spletne strani www.glamoxheating.com
Sledite spodnjim korakom — ta postopek uporabite, ko prvi¢
vklopite radiator in ko Zelite ponastaviti radiator po izpadu Hold 1 sec.
elektri¢ne energije. S tem boste umerili in ponastavili vse
nastavitve.

N L
\4

1. Vkljugite radiator v elektriéno vti¢nico. é
2. Vklopite radiator. C
3. Zavrtite gumb za upravljanje => <€ tako, da sta puscici \

obrnjeni ena proti drugi (22 °C), v smeri proti lu¢ki.

4.  Gumb za upravljanje pritisnite in drzite eno sekundo, dokler
lu¢ka ne utripa zeleno.

5. Radiator je sedaj pravilno nastavljen in lahko nastavite
Zeleno temperaturo.

S tem postopkom boste ponastavili vse druge nastavitve. Uporabite ga na primer, ko pride do izpada
elektricne energije ali Ce Zelite preklicati program no€nega ogrevanja.
Indikatorske lu¢ke LED
- Nedejaven (dokler se temperatura okolice ne spusti).
@ - Ogrevanje (dokler se temperatura okolice ne dvigne).
- Vnos gumba je sprejet.
. Aktivno je otrosko varovalo ali pa je prislo do izpada elektrike.
: Grelnik je neaktiven. Izbrani nacin ni konfiguriran.
2 8 é::— Grelnik je neaktiven. Odprto okno je bilo zaznano.

Izpad elektricne energije

Ce pride do izpada elektriéne energije, bo radiator shranil nastavitve (temperaturo), ki so bile nastavljene,

preden je prislo do izpada elektrine energije. Takoj ko se napajanje spet vklopi, se bo zacel segrevati. Ce se
temperatura spremeni, bo lu¢ka utripala rdece -®- — to kaze na izpad elektricne energije.

Ce zelite prilagoditi temperaturo, morate slediti 1. koraku, tj. »Prvi vklop radiatorja«. Ce je radiator dalj éasa izklopljen
(npr. poleti), bo lu¢ka ob ponovnem vklopu utripala rdece 0 — v tem primeru sledite postopku za 1. korak.

Ponastavitev radiatorja na tovarniSke nastavitve

S tem postopkom ponastavite vse nastavitve radiatorja (programe in funkcije) nazaj na tovarniSke nastavitve, tako da
je radiator nastavljen tako, kot bi bil nov.

Tovarniske nastavitve

1. Obrnite gumb za upravljanje na simbol roke @ in pritisnite za potrditev

2. Obrnite gumb za upravljanje na 11 °C.

3. Dvakrat za eno sekundo pritisnite na gumb za upravljanje — zelena in rde¢a lu¢ka bosta priceli utripati. .
4. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite tri sekunde, dokler zelena lu¢ka ne zaéne utripati.

Radiator je zdaj ponastavljen na tovarni$ke nastavitve.

Sledite navodilom v 1. koraku navodil za uporabo vasega radiatorja.

Varni nacin za otroke

Termostat (gumb za upravljanje) lahko zaklenete in s tem otrokom ter drugim preprecite spreminjanje nastavitev in
temperature radiatorja.

Vklop varnega nacina za otroke

1. Gumb za upravljanje obrnite na Zeleno temperaturo (npr. 22 °C)

2. Gumb za upravljanje pritisnite in drzite 3 sekunde, dokler lucka ne utripa rdece. -®¢

3. Ce v tistem trenutku gumb obrnete, bo lu¢ka utripala rdeée. Temperature v tem primeru ne morete spremeniti.
Izklop varnega nacina za otroke

1. Gumb za upravljanje orbnite s pusc¢icami (prikaz simbolov) kot pri vklopu radiatorja.—3» <&

2. Gumb za upravljanje pritisnite in drzZite 3 sekunde, dokler lu¢ka ne utripa zeleno.

3. Ko je varni nacin za otroke izklopljen, se bo radiator segrel na 22 °C. Prilagodite na Zeleno temperaturo.
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Spiegazionedi programmi/modalita/impostazioni:
P1 — Bassa temperatura notturna (riscaldamento notturno)
P2 — Programmi

@ Programma manuale (funziona come quando si avvia il radiatore per la prima
volta — Passaggio 1)
° % >< M P op2 Puoi scaricare il manuale completo per la
. . . . programmazione e il funzionamento del
Passaggio 1. Avvio del radiatore per la prima volta ;iatore da www.glamoxheating.com
Seguire i passaggi seguenti: questa procedura viene utilizzata

quando si avvia il radiatore per la prima volta e per ripristinare il Hold 1 sec.
radiatore dopo un'interruzione di corrente. Questo calibra e @

ripristina tutte le impostazioni.
1. Collegare il radiatore a una presa elettrica

2. Accendere il radiatore g&‘\ C
3. Regolare ilselettore di =» < controllo in modo che le 2 frecce /

rivoltino una verso l'altra (22°C) e puntino verso la luce

4. Tenere premuto il selettore di controllo per 1 secondo fino a
quando la luce non lampeggia inverde

5. Il radiatore € ora impostato correttamente ed € possibile
impostare la temperatura desiderata.

Questo processo ripristinera tutte le altre impostazioni; viene utilizzato quando, ad esempio, si € verificata
un'interruzione di corrente o se si desidera annullare il programma di riscaldamento notturno.

Indicazioni LED
- In pausa (fino alla diminuzione della temperatura ambiente).
@ - Riscaldamento (fino al’aumento della temperatura ambiente).
- Input manopola accettata.
- Il blocco di sicurezza per bambini & attivo o il radiatore non & alimentato.
Radiatore & spento. La modalita selezionata non & configurata.
.‘- Radiatore & spento. Rilevata finestra aperta

NS

Interruzione di corrente

Quando si verifica un'interruzione di corrente, il radiatore ricordera le impostazioni (temperatura) impostate prima
dell'interruzione di corrente.Ricomincera a riscaldarsi non appena viene accesa. Se la temperatura viene modificata, la
luce lampeggera in rosso .g- - indicando un'interruzione di corrente.

Per regolare la temperaturd, ¢ necessario seguire il Passo 1 “Avvio del radiatore per la prima volta’. Se il radiatore viene
spento per un lungo periodo (ad esempio durante l'estate), la luce lampeggera in rosso quando viene riacceso S 3
seguire la procedura per il Passaggio 1.

Ripristino del radiatore alle impostazioni di fabbrica

Questa procedura ripristina tutte le impostazioni del radiatore (programmi e servizi) alle impostazioni di fabbrica in
modo che possa essere impostato come nuovo.

Impostazioni di fabbrica

1. Ruotare ilselettore di controllo sul simbolo della mano @ Premere per confermare

2. Ruotare il selettore di controllo su 11°C

3. Premere il selettore di controllo due volte per 1 secondo - La luce verde e rossa lampeggeranno oc

4. Tenere premuto il selettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce verde lampeggia

Il radiatore € ora ripristinato alle sue impostazioni di fabbrica.

Seguire le istruzioni al Passaggio 1 delle istruzioni per configurare il radiatore.

Modalita sicurezza per bambini

Il termostato (selettore di controllo) puod essere bloccato per impedire ai bambini e ad altri di modificare le impostazioni
e la temperatura del radiatore.

Attivare la modalita sicurezza per bambini

1. Ruotare il selettore di controlloalla temperatura desiderata (ad esempio 22°C)

2. Tenere premuto il selettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce non lampeggia in rosso .

3. Sesigirailselettore a questo punto, la luce lampeggera in rosso. Non & possibile modificare la temperatura.
Disattivare la modalita sicurezza per bambini

1. Ruotare il selettore di controllo con le frecce in posizione di avvio del radiatore (seguendoi simboli) =» <&
2. Tenere premuto ilselettore di controllo per 3 secondi fino a quando la luce non lampeggia in verde

3. Quando la modalita di sicurezza per bambini € disattivata, il radiatore si riscalda a 22°C. Regolare alla
temperatura desiderata.
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Objasnjenje programal/rezima/podesavanja:
P1 — niza temperatura nocu (no¢no grejanje)
P2 — Programi

@ Ruéni program (radi na isti nac¢in kao prilikom uklju¢ivanja radijatora po
prvi put — korak 1)

) 8 >« @ P1 P2 Korisnicko uputstvo za programiranje i rukovanje
. w N . . grejalicom moZete preuzeti sa veb stranice
Korak 1. Uklju€ivanje radijatora po prvi put www.glamoxheating.com

Sledite korake u nastavku — ovaj postupak se koristi kada
ukljuéujeteradijator po prvi put, kao i za resetovanje radijatora

nakon nestanka struje.Na ovaj nacin kalibriSete i resetujete sva
podeSavanija.

1. Prikljucite radijator na uti€nicu za struju ‘

2. Ukljucite radijator / C
3. Podesite kontrolni tocki¢ tako da 2 strelice =< budu

usmerene jedna ka drugoj(22 °C) i pokazuju na lampicu &

4. Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni tocki¢ 1 sekundu sve e

dokzelena lampica ne zatreperi

5. Radijator je sada ispravno pode$en i mozete da
podesitezeljenu temperaturu.

Na ovaj nacin éete resetovati sva ostala podeSavanja; to radite kada na primer dode donestanka
struje ili ako zelite da otkaZete program za no¢no grejanje.

LED indikatori
- Prazan hod (dok temperatura okoline ne padne).
@ - Grejanje (dok temperatura okoline ne poraste).
- Unos regulatora je prihvacen.

. - Aktivirana je zastita za decu ili je grejalici prekinuto napajanje strujom.
y-— Grejalica nije aktivna. Izabrani rezim nije konfigurisan.
@ Grejalica nije aktivna. Detektovan je otvoreni prozor.

Hold 1 sec.

N L

Nestanak struje

Kada dode do nestanka struje radijator ¢e zapamtiti podesavanja (temperaturu) koja su postojalapre nestanka =
napajanja. PoCece da greje ¢im se napajanje vrati. Ako se promeni temperatura,crvena lampica ¢e zatreperiti 8- —
ukazujuéi na to da je nestajala struja.

Da biste podesili temperaturu, morate pratiti korak 1 — ,Ukljuivanje radijatora po prvi put.Ako je radijator isklju¢en
tokom duzeg vremenskog perioda (npr. tokom leta), crvena lampica ¢e zatreperiti -@- kada se opet ukljuci — sledite
postupak za Korak 1. "

Resetovanje radijatora na fabricka podesavanja

Ovaj proces resetuje sva podeSavanja radijatora (programe i usluge) na fabri¢ka podesavanja kako biste mogli da ga
podesite iz pocetka.

Fabri¢ka podesavanja

1. Okrenite kontrolni to¢ki¢ na simbol Sake @ i pritisnite da biste potvrdili

2. Okrenite kontrolni tocki¢ na 11 °C

3.  Pritisnite kontrolni tocki¢ na 1 sekundu dvaput. Zelena i crvena lampica e zatreperiti B

4. Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni tocki¢ 3 sekunde dok ne zatreperi zelena lampica

Radijator je sada vracen na fabri¢ka pode$avanja.

Pratite uputstva iz koraka 1 da biste podesili radijator.

Rezim za bezbednost dece

Termostat (kontrolni to¢ki¢) mozZe da se zakljuca da biste sprecili da deca i druga lica menjaju temperaturu i
pode$avanja radijatora.

Aktiviranje rezima za bezbednost dece

1. Okrenite kontrolni to¢ki¢ na Zeljenu temperaturu (npr. 22 °C)

2.  Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni tocki¢ 3 sekunde sve dok crvena lampica ne zatreperi “®-

3. Ako sada okrenete tocki¢, crvena lampica ¢e zatreperiti. Ne moZete da promenite temperaturu.
Isklju€ivanje rezima za bezbednost dece

1. Okrenite kontrolni togki¢ sa strelicama (prikazi simbole) kao prilikom uklju¢ivanja radijatora > <&

2.  Pritisnite i drzite pritisnutim kontrolni tocki¢ 3 sekunde sve dok zelena lampica ne zatreperi

3. Kada se rezim za bezbednost dece ugasi, radijator ¢e grejati na 22 °C. Podesite Zeljenu temperaturu.

Adax AS, Myresgt. 13060 Svelvik, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Doto: 2022-01-19
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Uitleg programma's / modi / instellingen:
P1 — Lagere nachttemperatuur (nachtverwarming)
P2 — Programma's

@ Handmatig programma (werkt hetzelfde als bij het voor de eerste keer starten

van de radiator — Stap 1)
De volledige gebruiks- en
® # >< M ;P2 programmeeraanwijzing kunt u downloaden
Stap 1. Eerste keer de radiator opstarten onder: www.glamoxheating.com
Volg de onderstaande stappen — dit proces wordt gebruikt Hold 1 sec.
wanneer u de radiator eerste keer opstart en om de radiator te
resetten na een stroomstoring. Dit kalibreert en reset alle 63\

instellingen.

1. Sluit de radiator aan op een stopcontact ]
2. Zet de radiator aan
3. Stel de bedieningsknopzo =» < in dat 2 pijlen naar elkaar

gericht zijn (22°C) en naar het licht wijzen

4. Houd de bedieningsknop 1 seconde ingedrukt totdat het
groene lampje begint te knipperen

5. De radiator is nu correct ingesteld en u kunt de gewenste
temperatuur instellen.

Dit proces zal alle vorige instellingen resetten. Het wordt gebruikt wanneer er bijvoorbeeld een
stroomstoring is geweest of wanneer u het nachtverwarmingsprogramma wilt annuleren.

LED-indicaties
- Inactief (tot de omgevingstemperatuur daalt).
@ - Verwarmen (tot de omgevingstemperatuur stijgt).
- Knopinvoer geaccepteerd.
Het kinderslot is geactiveerd of de verwarming heeft een stroomstoring gehad.
Verwarmlng is inactief. De geselecteerde modus is niet ingesteld.
.~ - Verwarming is inactief. Open raam is gedetecteerd.

M
<

Stroomstoring

Bij een stroomstoring onthoudt de radiator de instellingen (temperatuur) die waren ingesteld voordat de
stroomonderbreking plaatsvond. Het verwarming zal opwarmen zodra de stroom is ingeschakeld. Als de temperatuur
wordt gewijzigd, het rode lampje begint te knipperen -®@: — en duidt op een stroomstoring.

Om de temperatuur aan te passen, moet u stap 1 “Eerste keer de radiator opstarten" volgen.

Wanneer de radiator gedurende een lange periode is uitgeschakeld (bijvoorbeeld in de zomer), zal het rode lampje
beginnen te knipperen 0 wanneer het weer wordt ingeschakeld — herhaal het proces voor stap 1.

Resetten naar fabrieksinstellingen

Dit proces zet alle radiatorinstellingen (programma's en functies) terug naar de fabrieksinstellingen, zodat ze als
opnieuw kunnen worden ingesteld.

Fabrieksinstellingen

1. Draai de bedieningsknop tot het handsymbool @ en druk eenmaal om te bevestigen

2. Draai de bedieningsknop naar 11°C

3. Druk‘gweemaal op de bedieningsknop gedurende 1 seconde — De groene en rode lampjes beginnen te knipperen.

K3
4. Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het groene lampje knippert
De radiator is nu gereset naar de fabrieksinstellingen.
Volg de instructies in stap 1 van de gebruiksaanwijzingen om uw radiator in te stellen.

Kindveilige modus

De thermostaat (bedieningsknop) kan worden vergrendeld om te voorkomen dat kinderen en anderen de instellingen
en temperatuur van de radiator veranderen.

Kindveilige modus activatie

1. Draai de bedieningsknop naar de gewenste temperatuur (bv. 22°C)

2.  Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het rode lampje begint te knipperen .

3. Als u op dit moment aan de bedieningsknop draait, het rode lampje begint te knipperen. Je kunt de temperatuur
niet veranderen.

Kindveilige modus uitschakelen

1. Draai de bedieningsknop met de pijlen (toon de symbolen) zoals bij het inschakelen van de radiator 3» <

2. Houd de bedieningsknop 3 seconden ingedrukt totdat het groene lampje begint te knipperen

3. Als de kindveilige modus is uitgeschakeld zal de radiator opwarmen tot 22°C. Pas de temperatuur aan zoals gewenst.

Adax AS, Myresgt. 13060 Svelvilk, Norway. www.glamoxheating.com Artno: 62237 Doto: 2022-01-19
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Explication des programmes/modes/parameétres:

P1 — Température plus basse la nuit (chauffage de nuit)

P2 — Programmes

@ Programme manuel (fonctionne de la méme maniére que lors du premier

démarrage du radiateur - Etape 1)
Vous pouvez télécharger le manuel complet de

i b w > @ P1 P2 programmation et de fonctionnement du
Etape 1. Premier démarrage du radiateur chauffage a partir de www.glamoxheating.com
Suivez les étapes ci-dessous — cette procédure est utilisée lorsque Hold 1 sec.

Cela calibre et réinitialise tous les paramétres.

1. Branchez le radiateur sur une prise électrique ] C
2. Allumez le radiateur
3. Réglez le boutonrotatif de sorte > <= que les 2 fleches ‘

s'alignent(22°C) en direction du voyant 2 5
4. Maintenez enfoncé le boutonrotatif pendant une seconde
jusqu'a ce que le voyant clignote en vert

5. Le radiateur est maintenant correctement installé et vous
pouvez réglerla température souhaitée.

Cette procédure réinitialise tous les autres parametres ; il est utilisé, par exemple, aprés une coupure
d'électricité ou si vous souhaitez annuler le programme de chauffage de nuit.

vous démarrez le radiateur pour la premiére fois et pour réinitialiser
le radiateur aprés une coupure d'électricité.

NS

Indications LED
- Inactif (jusqu’a ce que la température ambiante baisse).
@ - Chauffage (jusqu’a ce que la température ambiante augmente).
D: - Entrée bouton acceptée.

Coupure d'électricité

Lorsqu'une coupure d'électricité se produit, le radiateur se souvient des réglages (température) effectuésavant la
coupure d'électricité. Il recommence a chauffer dés le retour du courant. Si la température est modifiée,le voyant
clignote en rouge -@: - indiquant une coupure d'électricité.

Pour régler la température, vous devez suivre I'étape 1 « Premier démarrage du radiateur ».

Si le radiateur est éteint pendant une longue période (par exemple I'été), le voyant clignote en rouge .

quand il est rallumé - suivez la procédure de I'étape 1.

Réinitialisation du radiateur aux réglages usine

Cette procédure réinitialise tous les paramétres du radiateur (programmes et services) aux réglages usine afin qu'il
puisse étre paramétré comme apres achat.

Réglages usine

1. Tournez le boutonrotatif sur le symbole de la main @ Appuyez pour confirmer

2. Tournez le boutonrotatif sur 11°C ‘

3. Enfoncez pendant une seconde le boutonrotatifdeux fois - Les voyants vert et rouge clignotent -

4. Maintenezenfoncé le boutonrotatif pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant vert clignote

Le radiateur est maintenant réinitialisé a ses réglages usine.

Suivez les instructions de I'étape 1 dumanuel pour paramétrer votre radiateur.

Mode sécurité enfant

Le thermostat (bouton rotatif) peut étre verrouillé pour empécher les enfants et les autres de modifier les réglages et la
température du radiateur.

Activer le mode sécurité enfant

1. Tournez le bouton rotatif sur la température souhaitée (par exemple 22°C)

2. Maintenez enfoncé le bouton rotatifpendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en rouge Q

3. Sivous tournez le bouton a ce moment, le voyant clignote en rouge. Vous ne pouvez pas modifier la température.
Désactiver le mode sécurité enfant

1. Tournez le bouton rotatif avec les fleches (affichez les symboles) comme lorsque vous allumez le radiateur —» <&
2. Maintenez enfoncé le bouton rotatif pendant 3 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en vert

3. Lorsque le mode sécurité enfant est désactivé, le radiateur chauffe a 22°C. Réglez a la température souhaitée.
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Great Britain

Heat output

Prom = Nominal heat output

Pnin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

02
Prom kW (x,x) 0,3
Pmin kKW (x,x) 0,3
Prnax,c KW (x,X) 0,3

Auxiliary electricity consumption

elhax = At nominal heat output

= At minimum heat output

=In standby mode

€lmax kKW (x,xxx)

€lmin kW (x,xxx)

elsg KW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]
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NO Norge Norway SE Sverige Sweden FI Suomi Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste(et):
2 | Varmeytelse 2 | Vérmeeffekt 2 | Lampéteho
3 | Py = Nominell varmeytelse 3 | Py = Nominell avgiven varmeeffekt 3 | Pyom=Nimellislampateho
4 | P, =Minste varmeytelse (veiledende) 4 | Py, = Ligsta vérmeeffekt 4 | Py, =Vahimmaislampd teho (ohjeellinen)
5 | Pray,c = Storste kontinuerlig varmeytelse 5 | Pryay,c = Maximal kontinuerlig vérmeeffekt (indikativt) 5 | P = Suurin jatkuva limpoteho
6 | Forbrukav tilleggselektrisitet 6 | Tillsatselforbrukning 6 | Lissahkdnkulutus
7 | el =Ved nominell varmeytelse 7 | el =Vid nominell avgiven varmeeffekt 7 | elya = Lisasahkonkulutus
8 | el, =Ved minste varmeytelse 8 | el =Vid ldgsta varmeeffekt 8 | ely, =Vahimmaislimpd teholla
9 | elsy=1hviletilstand 9 | el =1standbylége 9 | els;=Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én type) 10 | Typ avreglering av virmeeffekt/rumstemperatur (valj en) 10 | Lammityksen/huonelampdtilan saadon tyyppi (valitaan yksi)
11 | Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering 11 | enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering n lammitys ilman
12 | Toeller flere manuelle trinn uten romtemperaturregulering 12 | tva eller flera manuella steg utan rumstemperaturreglering 12 | kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman huonelampbtilan sdatod
13 | Romtemperaturrequlering med mekanisk termostat 13 | med mekanisk termostat for rumstemperaturreglering 13 toteutetulla saadolla
14 | Elektronisk romtemperaturregulering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | sahkdisella huonelampotilan saadolla
15 | Elektronisk romtemperaturregulering og dogntidsbryter 15 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer 15 | sahkainen huoneldmpdtilan séatd ja vuorokausiajastin
16 | Elektronisk romtemperaturregulering og uketidsbryter 16 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer 16 | sahkdinen huonelampatilan s&at ja viikkoajastin
17 | Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan velges) 17 | Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras) 17 | Muut saétomahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 med ti 18 med 18 | huonelampdtilan sdto lasnaolotunnistimen kanssa
19 | Romtemperaturrequlering med detektor for &pent vindu 19 | rumstemperaturreglering med detektering av Gppna fonster 19 | huoneldmpdtilan sdt lasndolotunnistimen kanssa
20 | Fjernstyring 20 | med majlighet till fjamrstyrning 20 | etaohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan kdynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidsbegrensning 22 | med driftstidsbegransning 22 | kdyntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svart kulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lmposéteilyanturin kanssa
2 Kontaktopplysninger - Navn pé og adresse til produsenten eller 2% Kontaktuppgifter - Namn och adress till tillverkaren eller dennes 2 Yhteystiedot - Valmistajan tai taman valtuutetun edustajan nimi ja
produsentens representant auktoriserade representant osoite
25 | [ja/nei] 25 | [ja/nej] 25 | [kylld/ei]
BG Bobnrapua Bulgaria cz Ceska Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 | Wnentuouarop(u) Ha ofena 1 | Identifikacni znacka (znacky) modelu 1 | Modelidentifikation(er)
2 | TonnuHHa MOLLHOCT 2 | Tepelny vykon 2 | Varmeydelse
3 | Py =HoMuHanKa TonnixHa mowHoct 3 | Py =Jmenovity tepelny vykon 3 | Pyom=Nominel varmeydelse
4 | P, = MuHUMAnHa TONNMHH MOWLHOCT (NPUMepHa) 4 | Py, = Minimalni tepelny vykon (orientacni) 4 | Pyin = Mindste varmeydelse (vejledende)
5 | Prayc = MakcumanHa HenpekbcHata TONAMHHA MOWHOCT 5 [ Prayc = Maximalni trvaly tepelny vjkon 5 | P = Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 |G Ha (] 6 | Spotieba pomocné elektrické energie 6 | Supplerende stromforbrug
7 | el = Mpit HOMUHANHA TONAUHHA MOLLHOCT 7 | el = Pfi jmenovitém tepelném vykonu 7 | el =Ved nominel varmeydelse
8 | ely = MPU MUHIMANHA TONAMHHA MOLUHOCT 8 | ely, = Pri minimalnim tepelném vykonu 8 | el, =Ved mindste varmeydelse
9 | els =B pexum Ha rotoBHOCT 9 | elsg=V pohotovostnim rezimu 9 | elsg = standbytilstand
10 Bia TonnukHa MolHOCT/peryaupane Ha Temnepatypara B 10 | Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vyberte jeden) 10 | Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (vaelg en type)
nomeluetmero (u36epete eau
11 | jeden stuperi tepelného viikonu, bez regulace teploty v mistnosti 11 | Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
49 | ©AHa CTENeH Ha TONTMHKA MOLLHOCT W Ges3 perynuparie Ha
patypara B 12 | dva nebo vice ruénich stupridi, bez requlace teploty v mistnosti 12 | Toeller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring
12 5? VA OB P4 CTeneH, Ges peryiipane Ha Tewneparypara 13 | smechanickjm termostatem pro requlaci teploty v mistnosti 13 | Med mekanisk rumtemperaturstyring
1 [1Be wav noBeye pbyHit CTeneku, Ge3 p IpaHe Ha patyp 14 s ickou regulaci teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
Ha 15 reguladi teploty v mistnosti a dennim programem 15 | Elektronisk rumtemperaturstyring og dogntimer
14 |c perynatop Ha Temneparypara B ) B B o )
16 |s regulaci teploty v mistnosti a tydennim programem 16 | Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
5 perynarop a patypara 8 "
7IeHOHOULIeH TailMep 17 | Dalsi moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti) 17 | Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan veelges)
16 perynarop Ha parypara B " 18 | regulace teploty v mistnosti s deteki pfitomnosti osob 18 | Rumtemperaturstyring med bevaegelsessensor
Ce/IMUYeH Taiimep
19 | regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna 19 med
17 | [ipyrv BapuanTi 3a perynupane (Bb3mMoXeH e noBeve oT eauH 136op)
20 | sdalkovym ovlddanim 20 | Med telestyringsoption
1g | Perympatea patypata B OTKpUBaHE Ha
40BeLKO NPUCHCTBHE 21 | sadaptivné fizenym spousténim 21 | Med adaptiv startstyring
19 | PEVMpaKena paryparas OTKpHBate Ha 22 | somezenim dobycinnosti 22 | Med drifttidsbegraensning
0TBOpeH Npo3opey
20 | CBb3MOKHOCT 33 AUCTHWHORHO ypaBnHe 23 | scernym kulovym cidlem 23 | Medsort globe-sensor
21 | canamueno ynpasnese ka nyckarero & felicree 2% K(rmlaklm lidaje - Jméno a adresa vyrobce nebo jeho 2 0 -Navn og adresse pa eller dennes
zastupce bemyndigede repraesentant
22| corpanudeHme Ha Bpemero 3a pagota -
25 | [ano/ne] 25 | [ja/nej)
23 | C/iaT4mK BBB BUA Ha YepHa nonycdepa
24 | KoopawHaTA 33 kowTakT: e n agpec va npon3BopuTens wik a
OT Hero npeicTagnTen.
25 | [na/ue]




DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espaiia Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identificador(es) del modelo
2 | Warmeleistung 2| Soojusvdimsus 2 | Potencia calorifica
3 | Pyom=Nennwarmeleistung 3 | Py = Nimisoojusvoimsus 3 | Pyom = Potencia calorifica nominal
4 | Py, =Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | Py, =Minimaalne soojusvdimsus (soovituslik) 4 | Py, = Potencia calorifica minima (indicativa)
5 | Pray,c=Maximale kontinuierliche Warmeleistung 5 | Pryay,c = Maksimaalne pidev soojusvoimsus 5 | P = Potencia calorifica méxima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbimine 6 | Consumo auxiliar de electricidad
7 | el = Bei Nennwarmeleistung 7 | el = Nimisoojusvoimsusel 7 | el = A potencia calorifica nomina
8 | el, = Bei Mindestwarmeleistung 8 | el = Minimaalsel soojusvoimsusel 8 | el,, = A potencia calorifica minima
9 | elsy=Im Bereitschaftszustand 9 | elsy = Ooteseisundis 9 | elsy=Enmodo de espera
10 Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Mdgli- 10 | Soojusvdimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis (valige iiks) 10 Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (selec-
chkeit auswahlen) — cione uno)
11 | Einstufige i keine n voimaluseta 11 | potencia calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior
2 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera- 2 Kahe voi enama kasitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 12 | Dos o mas niveles manuales, sin control de temperatura interior
turkontrolle voimaluseta ) N -
13 | con control de temperatura interior mediante termostato mecdnico
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat 13 ) -
14 | con control electrénico de temperatura interior
14 | Mitelektronischer Raumtemperaturkontrolle 14 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega N
15 | control electrdnico de temperatura interior y temporizador diario
15 | und 15 ja 8o — - -
16 | control electronico de temperatura interior y temporizador semanal
16 und 16 jana 3 3
17 | Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen maglich) 17 | Muud juhtimisvoimalused (mitu valikut lubatud) N -
18 | control de temperatura interior con deteccion de presencia
18 mit 18 | Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega N » 3
19 | control de temperatura interior con deteccién de ventanas abiertas
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster 19 koos avatud akn: . -
20 | con opcion de control a distancia
20 | Mit Fernbedienungsoption 20 | Kaugjuhtimisvoimalusega
21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 21 | Kohaneva kaivitusjuhtimisega o 3 3
22 | conlimitacion de tiempo de funcionamiento
22 | Mit Betriebszeitbegrenzung 2 japiiranguga 3
23 | consensor de lampara negra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Musta lambiga anduriga N )
2 Nombrey direccion del fabricante o de su representante autorizado.
2 Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herstellers oder seines 24 | Kontaktandmed - Tootja vi tema volitatud esindaja nimi ja aadress Informacién de contacto
autorisierten Vertreters
25 | [jah/ei] 25 | [si/no]
25 | [ja/nein]
FR France France GR EAAGSa Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modele 1 | Avayvwpiotikd(-a) povtélou: 1 | Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermique 2| Beppukij oxdg 2 | Toplinska snaga
3 | Py = Puissance thermique nominale 3| Py = Ovopaoriki} Bep ki 1oyic 3 | Pyom = nazivna toplinska snaga
4 | Py, = Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Py, = ENdxtomn Beppukii 10y0c (evberkik) 4 | Py, =minimalna toplinska snaga (referentna)
5 | Pray,c = Puissance thermique maximale continue 5 | Prayc = Méyiomn ouveyric Beppuk 1oy0g 5 | P = maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation d®lectricité auxiliaire 6 | BonBnTiki} kata vahwon nAekTpL K¢ evépyetag 6 | Potrosnja pomocne elektricne energije
7 | el = Ala puissance thermigue nominale 7 | el = 0TV OVOpaoTIKT} BeppKr} 10XD 7 | el = kod nazivne toplinske snage
8 | el,i, =Ala puissance thermique minimale 8 | el = oy eAdyioT Bep piky 10x0 8 | ey, = kod minimalne toplinske snage
9 | elsy=Enmode veille 9 | elsy = 0¢ katdotaon ava povi¢ 9 | els= ustanju pripravnosti
10 | P de fO"‘fd‘E de la puissance thermique/de la tempé rature de la 10| Eiboc Beppukic oyboc/publuati Beppokpasias dwpatiou (va emkeyBei 10 | Vrstaizlazne topline/regulacija sobne temperature (odabrati jednu)
piéce (sélectionner un seul type) pia Suvatotnta)
N - N N n predaja topline i bez requlacije sobne temperature
controle de la puissance thermique a un palier, pas de controle de la . . ) . ) .
n N . 11 | povoBabja Beppukij oxig kat xwpic puBjoT Bep pokpasiac Swpatiov . )
température de la piece 12 | dvailivide rucna stupnja, bez regulacije sobne temperature
12 | contrlea deux ou lusieurs paiers manuels, pasde contrle de a 42 | Bboimeptoodtepec xetpokivrec Babies xwpic pubpoTi 13 | s equlaciiom sobne temperature mehanicim termostatom
température de la pidce Oepyiokpaoiac Supation gulac P
13 | contrdle de la température de la piece avec thermostat mécanique 13 | pe pnyaviko Beppootatiko pubjiotr) Bepiokpasiag Swpatiou 14| selektronickom regulacjom sobne temperature
14 | controle électronique de la température de la piéce 14 | penhextpoviko puBpioth Beppokpaciac Swpatiow 15 _| elektronickaregulada sobne temperature | dnevni uklopni sat
15 contrdle électronique de la de la piece et 15 |w 6 puBoT) Supatiou kat 16 | elektronicka requlacija sobne temperature i tjedni uklopni sat
Joumaler NHepag 17 | Druge mogucnosti regulacije (moguc odabir vise opcija)
16 | controle de la température de la piéce, avec détecteur de présence 6 ;
r i p 16 | HEMheK pupio Swpatiou kat 18 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti
17 | Autres options de controle (sélectionner une ou plusieurs options) eBbopddac - N
, N N - 19 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora
18 | PETVIVIDaHE Ha TeMnepaTypaa B NOMeLLEHUETO COTKpHBaH Ha 17 | ANec uvatérntec puBuion (emtrpémovra moMég emthoyéc)
4OBELKO NPUCHCTBHE X - - X N 20 | smogucnoscu requlacije na daljinu
18 | pubiotiic Beppokpaciag dwpatiou pe aviyveutr na poudiag
19 controle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre 21 | sprilagodijivim pokretanjem regulacije
ouverte 19 | pubpotiic Beppokpaciac Swpatiou e avigveuth avoiytol mapaBipou —
22 | sograniAenjem vremena rada
20 | option controle a distance 20 | pe Suvatomra pubjon e€ anootdoewg
- - 23 | osjetnikom s crnom Zaruljom
21 | controle adaptatif de I'activation 21 | pe Suvaténa poBpiong €€ amooTaoewg -
podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaAa ili ime njegovog
22 | limitation de la durée d'activation 22| e meplopiopo Sidpkeiag Metmoupyiag 24 ovlastenog predstavnika
23 | capteur a globe noir 23 | pe aioBrtripa Beppopérpou pehaviic opaipac 25 | [da/ne]
2% Coordonnées de contact - Nom et adresse du fabricant ou de son Sroiyeia enkowwviac: Ovoyia/Enwvupia kat SieiBuvan Tou
mandataire u fitou é P00V TOU.
25 | [oui/non] 25 | avex]
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HU Magyarorszag Hungary L 17w nown  Israel IT Italia Italy
1 | Modellazonosito(k): 1 | (o)1 nam 1 | Identificativo del modello
2 | Hoteljesitmény 2 |oinu? 2 | Potenza termica
3 | Pyom = Neévleges hdteljesitmény 3 | Pyn = 'MNDINUYD 3 | Pyom = Potenza termica nominale
4 | Py, =Minimdlis hételjesitmény (indikativ) 4 [Py, = (Tyn)n'mamoin npion 4 | Py, = Potenza termica minima (indicativa)
5 | Py, = Maximlis folyamatos hételjesitmény 5 | Paae= 9¥10IN 079 DID'OF 5 | P = Massima potenza termica continua
6 | Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas 6 | noon 7nwn MO 6 | Consumo ausiliario di energia elettrica
7 | el = A névleges hételjesitményen 7 | ey = Dm0 DINNPISNY 7 | elya = Alla potenza termica nominale
8 | el, =Aminimalis hételjesitményen 8 | ely; = M09 Din npism 8 | el, =Alla potenza termica minima
9 | elsy =Készenléti izemmodban 9 |elg= mmnaim 9 | elsy=Inmodo stand-by
10 A illetve a beltéri hdi tipusa 10 | (Tnk N2N) YA MILIDNO M2/ DIN 09 7 210 10 Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare
(egyet jeldljon meg) una sola opzione)
gyetiel) 9 11 | 170 MI0I9N0 TP K772 Tn DIn vY9 d
11 | Egyetlen alls, beltéri homérséket-szabalyozas nélkiil 11 | potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente
12| Y700 MIBIONO ML K7 NIIK DI DY Y
Két vagy tobb kézi ( allds, beltéri homérsél bal 12 | due o pit fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
2 il 13| ATNA MIGI9NI AL*Y DY 110 0OOINN
13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
13 | Mechanikus st0c baltéri hémarc by 14 | NM1U7I900I NINVRTX NO'7Y DY
70 of FS— 14 | con controllo elettronico della temperatura ambiente
14 | Elektronikus beltéri homérséklet-szabélyozds 15| "0k 0% 0i79 ANIUIDNUL RINUFTK AUY Y
15 |0 trollo elett della ambiente e
15 | ’ b A G oot gt iszabalyozé 16 | 'vw "0 0179 MIVISAVI NINVPIR NV7Y DY giomaliero
16 | Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozas és heti szabalyozas 17_| (niainn nnnaz ANYSK) NAK 07 AIWOK 16 | itrollo elettronico della ambiente e
17 | Mas szabélyozdsilehetdséaek (tsbbet s 18 | nIN3N "IA'T DY 17N NI0I9A0 ML settimanale
18 | Beltér himerséketszabdlyozdseenlé-énzhelissel 19 | nime Ji9n AT DY HTN MILIOND M7 17 | Altre opzioni di controllo (& possibile selezionare pit opzioni)
19 | Better hamérse PO e 20 | imn oy nnwox oy 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
eltéri y
20 | Tavszabilyozss ehetése 21 | nvwona ok ALY Dy 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte
avszabilyozési lehetdség
21 | Adaptvbekapcsoliszabilyorss 22 | Ay ornan oy 20 | con opzione di controllo a distanza
22 | Mikodesi 46 korlitozisa 23 | minw o jgen oy 21 | con controllo di avviamento adattabile
23 | Feketegimb-érzékelvel ellitva 24 | 17w pYAINA 1N IX ¥ DN DY - 197 1019 22 | conlimitazione del tempo di funzionamento
Kapcsolatfevételi adatok - 25 | ) 23 | con termometro a globo nero
% A gyartd vagy meghatalmazott képviselgjének neve és cime 24 | Contatti — Nome e indirizzo del fabbricante o del legale.
25 | [igen/nem] 25 | [si/no]
LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta
1 | Modelio Zymuo (-enys) 1 | Modela identifikators(-i) 1 | Identifikatur(i) tal-mudell
2 | Siluminé galia 2 | Siltumajauda 2 | Potenza termika
3 | Py =Vardiné Siluminé galia 3 | Py =Nominala siltuma jauda 3 | Pyom = Potenza termika nominali
4 | P, =MaZiausia siluminé galia (orientaciné) 4 | Py, = Minimala siltuma jauda (indikativi) 4 | Py, = Potenza termika minima (valur ta’ referenza)
5 | Prgyc= Didziausia nuolatiné Siluminé galia 5 | Pray,c = Maksimala nepartraukta siltuma jauda 5 | Ppayc = Potenza termika massima kontinwa
agalbinés elektros energijos vartojamoji galia laksimala nepartraukta siltuma jauda onsum tal-elettriku awziljarju
6 | Pagalbinés elek ijos vartojamoji gali 6 | Maksimala nepartrauk sil d 6 | K I-elettriku awziljarj
7 | el = Esant vardinei Siluminei galiai 7 | el = Pie nominalas siltuma jaudas 7 | e,z = Fil-potenza termika nominali
8 | el = Esant maziausiai Siluminei galiai 8 | ely, = Pie minimalas siltuma jaudas 8 | ely, = Fil-potenza termika minima
9 | els; =Pristabdytaja veiksena 9 | elgy = Gaidstaves rezima 9 | elsy=Fil-modalita Stennija
10 Silumines galios lygiai/patalpos temperatiiros reguliavimas (pasirinkti 10 | Siltuma jaudas/telpas temperatiiras regulesanas tips (izve leties vienu) 10 | it potenza termika/ta kontrol tat-temperatura ambjental jekk
vieng) - — N N - joghgbok aghzel wahida minn dawn |-ghazliet)
11| Views Slmines galiosvalo i b " 11 | vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperatl ras requlésanas
feno galios lygioir be pataipo: reguliavimo s divoakani val daudznakinissitoma fuda bez el 11 | potenza termika bistadju wiehed u minghajr kontrol tat-temperatura
Dviejy ar daugiau rankiniu badu nustatomy iluminés galios lygiy be 72 | Mmanuala dvpakaplu val daudzpakaplusl ftuma jauda bez telpas ambjentali
12 patalpo drosrequliavimo temperatiras regulésanas
. - — zewq stadji jew aktar iregolati b'mod manwali minghajr kontroll
13 | Sumechaninio termostatinio patalpos temperatiros reguliavimo 13 | ar mehanisku termostatu un telpas temperatras requleSanu 12 tat-temperatura ambjentali
funkdja 14 |ar isku telpa requlgsanu y i g
14 | su elektroninio patalpost @ avimo funkci i 13 | b'kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta'termostat mekkaniku
u elektroninio patalpos temperatiiros reguliavimo funkdija
it ? - ’ l 5| isku telpas egulésanu un diennakts taimeri 14 | b'kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
15 | Elektroninis patalpos temperatiros reguliavimas ir paros laikmatis N - N
. - . I 16 |ar telpa regulésanu un nedefas taimeri 15 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ urnata
16 | Elektroninis patalpos temperatiiros reguliavimas ir savaités laikmatis - —
17 | Kitos vald inktys (qalimi kel @) 17| Cit vadibas veidi (var izvéleties vairakus) 16 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ gimgha
tos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) - - " -
- - g. . N . — 18 | telpa regulesana ar 17 | Ghazliet ohira ta’kontroll (jistghu jintghazlu diversi ghazliet)
18 | Patalpos temperatiiros reguliavimas su Zmoniy buvimo atpazintimi - — - —
19| telpas temperatiras regulésana ar atvérta loga detektéSanu 18 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta' prezenza
19 | Patalpos temperatiiros requliavimas su atviro lango atpazintimi — N
[P [— - 20 | artalvadibas funkju 19 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta' tiega miftuha
u nuotolinio valdymo pasirinktimi
ymop 21 | aradaptivu palaisanas vadibu 20 | bghala ta’kontroll mill-boghod
21 | Suadaptyviuoju sildymo pradZios momento nustatymu - .
P P —— 22| ardarbibas laikafeobedojumu 21| bhontol tabidjen adattabbl
ibojamo veikimo laiko
) 23 | arsiltuma starojuma sensoru melnas lodes forma 22 | blimitazzjoni tal-in tat-thaddim
23 | Susspinduliavimo temperatros jutikliu (angl. black bulb sensor) N . .
% ija. Razotaja vai ta pilnvarota parstavja vards vai 23 | bsensurbbocéa sewda
2 Konta!ﬂmiai (?uomenys ~ Gamintojo arba jo Ggaliotojo atstovo nosaukums un adrese
ir adresas . Dettalji ta’ kuntatt — L-isem u I-indirizz tal-manifattur jew tar-
25 | [ja/e] 24 o
25 | [taip/ne] rapprezentant awtorizzat tieghu.
25 | [ivalle]




NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Romania Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identyfikator(-y) modelu 1 | Identificatorul de model(e):
2 | Warmteafgifte 2 | Moccieplna 2 | Putereatermicd
3 | Pyom = Nominale warmteafgifte 3 | Py =Nominalna moc cieplna 3 | Pyom = Puterea termica nominala
4 | Py, = Minimale warmteafgifte (indicatief) 4 | Py, = Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 | Py, =Puterea termica minimé (cu titl indicativ)
5 | Py, =Maximale continue warmteafgifte 5 | Pray,c = Maksymalna stata moc cieplna 5 | P = Puterea termicd maxima continua
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby whasne 6 | Consumul auxiliar de energie electrica
7 | el = Bij nominale warmteafgifte 7 | el = Przy nominalnej mocy cieplnej 7 | el = La putere termica nominala
8 | el, = Bij minimale warmteafgifte 8 | el = Przy minimalnej mocy cieplnej 8 | el, = La putere termicd minima
9 | elsy=1Instand-bymodus 9 | elgg =W trybie czuwania 9 | elgg=1nmodul standby
10 | Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één) 0 Rodzaj mocy ciep! ja tempe yw (nalezy 10 | Tipdept ica i (selectati o varianta)
] ) wybracjedng opge) - . P
11 | Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de 11 | cwossingura treapta de putere termica si fara controlul temperaturii camerei
. ) 11 | jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu N i .
2 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de 12 doud sau mai multe trepte de putere manuale, fara controlul tempera-
kamertemperatuur 2 o najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w turii camerei
13 | Met sturing van de kamer door 13 | cucontrolul i i prin intermediul unui termostat mecanic
3 13 requlagja temperatury w ju za pomoca termostatu B N N
14 | Met sturing van de 14 | cu control electronic al temperaturii camerei
14 regulacja temperatury w pomieszczeniu
15 turing van de kamer plus dag-tij 15 cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
) ; elektroniczna requlacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare zilnica
16 | Elek he sturing van de plus week- 15 dobowym
. y " 16 cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
17 | Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk) 1 elektroniczna requlacja temperatury w pomi % programar N "
i ighei i jodniowym
18 | Sturing van de met tie gulniowy 17 | Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
" i 17 | Inne opdje regulacji (mozna wybrac kilka)
19| Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie poereguad i 18 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezentei
i ieni 18 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
20 | Met de optie van afstandsbediening gurada temps P il 19 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise
i 19 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna
21 | Met adaptieve sturing van de start gulada temperatury w p yKIy) g 20 | cuoptiune de controlla distanta
i i 20 | zregulacj na odlegtos¢
22 | Metbeperking van de werkingstijd gulagy g 21 | cudemarajadaptabi
| 21 | zadaptacyjnq reguladja startu
23| Met blackbulbsensor pregima eguisga 22 | culimitarea timpului de functionare
- i i 22 | zograniczeniem czasu prag)
2% (oma(ig.egevens Naam en adres van de fabrikant of van zijn 9 pracy 23 | cusenzorcubulb negru
gemachtigde 23 | zczujnikiem ciepfa promieniowania — N N
2 Date de contact — Denumirea si adresa producétorului sau a reprezent-
25 | [ja/neen] 2% Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres producenta lub jego antului séu autorizat.
upowaznionego przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU Poccua  Russia
1 | VnentudukTop mosenn " N N
Si Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
2| OTonuTenbHas MOLHOCTb A L
1 oznaka modela(- 1 | Identifikacny (-€) kod (-y) modelu:
3 | Pyym=HoMuHanbHan TennoBas MoLHOCTb. N .
2 | Izhodna toplotna mo¢ 2 | Tepelny vykon
4 | Py = MunnmanbHas Tennosas MOLHOCTb (3a7BAeHHas) - N - o
3 | Py = Nazivna izhodna toplotna mo¢ 3 | Py = Menovity tepelnj vjkon
5 | Pryay,c = MakcumanbHan HenpepbiBHas Tenniosas MOLIHOCT N T — — —
- 4 | Py, =Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvimo) 4 | Pyip = Minimalny tepelny vykon (orientacne)
6 npu6opa
s 5 | Prayc = Najvedja trajna izhodna toplotna moc 5 | Pragc= Maximélny priebezny tepelny vjkon
7 | elyax = Mpu HOMUHANBHOI! TEN0BOI MOLIHOCTH - - , . )
6 | Dodatna potreba po elektricni moci 6 | Vlastna spotreba elektrickej energie
8 | el = IPU MUHUMANbHOIA TeNNOBOI MOWIHOCTH - N — ) 3 )
7 | el = Prinazivni izhodni toplotni moci 7 | el = Primenovitom tepelnom vykone
9 | elsy=B pexume standby (cnawem) . N - . )
8 | el = Priminimalni izhodni toplotni moci 8 | elyy, = Pri minimalnom tepelnom vykone
10 Tun 110 TenN0Boii MOLHOCTY) BO3AY:
(BbIGpaTb 4T0-T0 0f1HO) 9 | elsg=V stanju pripravljenosti 9 | elsy=V pohotovostnom rezime
11 | 0Ha CTyNeHb MOLIHOCTH, €3 KOHTPONA TeMnepaTypbl BO3ayXa n Nacin uravnavanja izhodne toplotne moi/temperature v prostoru 10 | Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej teploty (vyberte jeden)
. N (izberite eno moznost) ; — T
12 | pBe i Gonee ryneteil MowwHOCTedt, Ge3 KoHTpona BO3AYXa n y tepelny vykon bez ovladania izbovej teploty
C MEXaHHNECKIN TEpMOCTTOM, pAGOTaIOLLAN 110 TEMTEpaType n Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne modi, brez uravna- B - . ) i
3 o p P | paType vanja temperature v prostoru 12 | dve alebo viac manudlnych drovni bez ovlddania izbovej teploty
1 ¢ TepMocTaTom, no paType BO31yXa 12 | Zdvema alive¢ rocnimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru 13| s ovladanim izbovej teploty mechanickym termostatom
B 3|z . v prostoru zmehanskim 14 | selektronickym ovladanim izbovej teploty
« TepMocTaTom, o paType BO3lyXa U e
15 N + CyTouHi Taiep 14 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru 15 | elektronické oviadanie izbovej teploty a denny casovac
16 1€ TepmocTatom, o paType Bo3/lyXa 15 |2 " P prostoru z I 16 | elektronické oviadanie izbovej teploty a tyzdenny casovat
8 “+ HeenbHbl Taiiviep 16 | Zelektronsk Easovnik 17 | Dalie moznosti ovlddania (moznost viacnsobného vyberu)
17| Apyrue BoswoxcocTn ynpasrens (803moxeH Bbi60p Heckombkix s — — -
napameTpos) 17 | Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti) 18 | ovlédanie izbovej teploty s detekciou pritomnosti
18 C/IATYVIKOM IBKEHIUA 18 |7 " v prostory prisotnosti 19 | ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna
19 no BO3ayXa B CAaTYNKOM 19 |7 . v prostoru odprtega okna 20 | smoznostou dialkového ovlddania
OTKPBITONO OKHa i
5 » " 21 | s prispdsobivym ovlddanim spustenia
20 | CBO3MOXHOCTbIO AMCTAHLHOHHOTO YNPaBAeHIA 20 | Zmoznostjo uravnavanja na daljavo
o . N . 22 | sobmedzenim Casu prevadzky
21 | cananmueHsin craprom 21 | Sprilagodljivim uravnavanjem zaAetka delovanja
it . 23 | sosnimacom Ciernej Ziarovky
22 | corpanuuuTenem spemenit paborel 22 | Zomejitvijotesa delovanja
. Kontaktné tidaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo jeho autorizovaného
23| CpaTYMKOM TeNAI0BONO U3Ny4eHNA B | Zglobussenzorjem % Zéstupcu
- Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
2 KontaktHaa Ha3Batve v agepc 2% tnip ¢ proizvaj: jegoveg: 25 | [anormiel
NPenCTaBHTeNbCTBA pooblaséenega zastopnika
25 | paher 25 | [da/ne]
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PT Portugal Portugal SR Srbijall Serbia
1 | Identificador(es) de modelo 1 | Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela
2 | Poténcia calorifica 2 | Toplotna snaga
3 | Pyn = Poténcia calorifica nominal 3 | Pyn=Nominalna toplotna snaga
4 | P, =Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 | P, =Minimalna toplotna snaga (referentna)
5 | Prayc = Poténcia calorifica continua maxima 5 | Pmaxc = Maksimalna kontinuirana toplotna snaga
6 | Consumo de eletricidade auxiliar 6 | Potrosnja pomocne struje
7 | elx=A poténcia calorifica nominal 7| el =Pri nominalnoj toplotnoj snazi
8 | el,, =A poténcia calorifica minima 8 | el, = Pri minimalnoj toplotnoj snazi
9 | ekg=Em estado de vigilia 9 | elg=U rezimu pripravnosti
Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature
10 | interior (selecionar uma opgo) 10 | (odabrati jedno)
Poténcia calorifica numa fase unica, sem comando da Jednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
1 | temperatura interior 1 | sobne temperature
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da Dva ili vise ruéna stepena, bez regulisanja sobne
12 | temperatura interior 12 | temperature
Com comando da temperatura interior por terméstato Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
13 | mecanico 13| termostatom
14 | Com comando eletrénico da temperatura interior 14 | Sa elektronskim regulisanjem sobne temperature
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni
15 | temporizador diario 15 | uklopni sat
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i nedeljni
16 temporizador semanal 16 uklopni sat
17 | Outras opgdes de comando (selegdo mdltipla possivel) 17 | Druge moguénosti regulisanja (s mogucno3cu odabira
vise opcija)
Comando da temperatura interior, com detegdo de ——— -
18 | presenca Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
18 i
prisutnosti
Comando da temperatura interior, com detegdo de ——— -
19 | janelas abertas N Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
otvorenog prozora
Com opgao de comando a distancia - T
) ps 20 | Sa ¢noss regulisanja
Com comando de arranque adaptativo
n que acap 21 | sa prilagodivim pokretanjem regulisanja
22 | Com limitagdo do tempo de funcionamento .
22 | Sa ograni¢enjem vremena rada
23 | Com sensor de corpo negro —
23 | Sasenzorom sa crnom Zaruljom
Elementos de contacto: Nome e enderego do y — - -
24 | fabricante ou do seu representante autorizado 24 | Kontakt podaci: Naziv i adresa proizvodata, odnosno
ime njegovom ovlas¢enog predstavnika
25 | [sim/ndo]
lsim/néio] 25 | [da/ne]




DECLARATION OF CONFORMITY

e, ADAX AS

(Supplier's name)

P.o. Box 38,3061 SVELVIK, NORWAY

(Address)

declare under our sole responsibility that the product(s)

Convector heater series Glamox heating H10

(Name, type and model or series)

is/are in conformity with following Directives/Standards:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012;A11, A13
EN 60335-2-30:2009;A11
EMF EN 62233:2008
EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

ECO design directive (2009/125/EC)

Class II, IP24C
43

This declaration of identity and conformity is issued under the responsibility of:

Svelvik, May 14, 2020
Place and date of issue

_____ 7/ e B L

Roger alen

Managing Director
(Name and signature of authorized person)

Art. No. 62096
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